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Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 

 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Бозкыр (Турция), Председатель Генераль-

ной Ассамблеи, говорит, что тема, выбранная для 

нынешней сессии, — «Восстановление по принципу 

«лучше, чем было» после пандемии COVID-19: 

обеспечение более справедливой глобальной эконо-

мики, инклюзивных обществ и устойчивого восста-

новления» — является весьма актуальной. Мир 

столкнулся с самой глубокой со времен Великой де-

прессии, предшествовавшей Второй мировой войне, 

глобальной рецессией и с самым масштабным с 

1870 года обвалом доходов; при этом еще около 

100 миллионов человек рискуют впасть в крайнюю 

нищету. 

2. Ограничения на торговлю и поездки, а также 

резкое сокращение объема экспортных поступлений, 

туризма, иностранных инвестиций и денежных пе-

реводов — все это угрожает источникам средств к 

существованию почти 1,6 миллиарда работников не-

формального сектора, причем в наибольшей степени 

затронуты малые островные развивающиеся госу-

дарства, наименее развитые страны и развивающи-

еся страны, не имеющие выхода к морю. Именно в 

этом контексте международное сообщество должно 

рассматривать выход из кризиса как возможность 

для восстановления по принципу «лучше, чем 

было». 

3. Благодаря целям в области устойчивого разви-

тия, Аддис-Абебской программе действий третьей 

Международной конференции по финансированию 

развития, Парижскому соглашению, принятому в 

контексте Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата, и Сендай-

ской рамочной программе по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы рамочная основа для устой-

чивого восстановления уже имеется. Оратор также 

надеется, что в ближайшее время будет достигнута 

договоренность о новой глобальной рамочной про-

грамме по сохранению биоразнообразия. 

4. Масштаб работы Комитета огромен: в нем рас-

сматривается весь спектр вопросов — от ликвида-

ции нищеты до финансовых систем и от образования 

до продовольственной безопасности. Решающее зна-

чение имеет то, что его работа задает направление 

оперативной деятельности Организации Объединен-

ных Наций в той мере, в какой она связана с разви-

тием и достижением целей в области устойчивого 

развития. На нынешней сессии дополнительное зна-

чение и актуальность в контексте пандемии корона-

вирусного заболевания (COVID-19) имеют такие 

вопросы, как торговля, задолженность, информаци-

онные технологии и инклюзия. 

5. На этом фоне миру после пандемии будет 

нужна такая Организация Объединенных Наций, ко-

торая соответствует своему назначению, и в этой 

связи еще большее значение приобрели переговоры 

по четырехгодичному всеобъемлющему обзору по-

литики. Они должны подтолкнуть международное 

сообщество к ускоренному достижению целей и 

обеспечить системе развития Организации Объеди-

ненных Наций политическое руководство на высо-

ком уровне в то время, когда страны вступают на 

путь социально-экономического восстановления. 

Поэтому успешное завершение этих переговоров аб-

солютно необходимо. 

6. Комитет должен также заявить о необходимо-

сти инклюзивного подхода к принятию глобальных 

и многосторонних мер реагирования на пандемию. 

Обеспечить, чтобы никто не был забыт — это не 

только правильный с моральной точки зрения шаг: 

факты свидетельствуют о том, что инклюзия также 

приносит социально-экономические дивиденды. 

7. Важно также учитывать в качестве одного из 

способствующих равенству факторов потенциал 

технологий. В настоящее время цифровой разрыв 

между городскими и сельскими районами, а также 

между развитыми и развивающимися странами про-

должает усугублять неравенство. Необходимо вновь 

подтвердить приверженность обеспечению равного 

доступа к технологиям. Это особенно важно для до-

стижения цели 4, касающейся качественного образо-

вания. 

8. В ходе текущей сессии Генеральная Ассамблея 

поручала оратору — во многих случаях в рамках 

принятых Комитетом резолюций — созвать совеща-

ния высокого уровня по водным ресурсам в интере-

сах устойчивого развития, по вопросам культуры и 

по странам со средним уровнем дохода. Ему также 

было поручено провести совместно с Председателем 

Экономического и Социального Совета тематиче-

ские прения, посвященные пятой Конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций по наименее разви-

тым странам. Оратор будет тесно сотрудничать с Ге-

неральным секретарем в контексте Диалога на высо-

ком уровне по энергетике и всемирного Саммита по 

продовольственным системам, которые будут со-

званы в 2021 году. Он также намерен содействовать 

проведению предстоящей Конференции Организа-

ции Объединенных Наций по океану. При подго-

товке к этим мероприятиям он будет руководство-

ваться приоритетными задачами, которые включают 

поддержку процесса реформирования Организации 
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Объединенных Наций, оказание помощи уязвимым 

группам и странам, находящимся в особой ситуации, 

ускоренное достижение целей и решение проблемы 

гендерного неравенства. 

9. Оратор призывает Комитет под руководством 

Председателя налаживать взаимопонимание и доби-

ваться в своих обсуждениях компромиссов с целью 

достижения консенсуса. В конечном счете цель раз-

работанных норм и установленных мандатов заклю-

чается в улучшении жизни людей за пределами Цен-

тральных учреждений Организации Объединенных 

Наций и укреплении сообщества наций. 

 

Проект устного решения по заявлениям, сделанным 

в ходе общих прений 
 

10. Председатель говорит, что на 1-м заседании 

Комитета (A/C.2/75/SR.1) он напомнил, что Комитет 

на этапе утверждения порядка организации своей 

работы, приняв во внимание особые обстоятельства, 

при которых он заседает в ходе семьдесят пятой сес-

сии, предложил, чтобы выступления в ходе общих 

прений делались лично, в виде виртуальных выступ-

лений в прямом эфире или в заранее записанной 

форме. Как он понимает, все заявления, сделанные в 

ходе общих прений, должны рассматриваться на рав-

ной основе. После дальнейших консультаций в этой 

связи он хотел бы предложить следующий устный 

проект решения: «Второй комитет, принимая во вни-

мание особые обстоятельства, при которых Комитет 

заседает в связи с пандемией COVID-19, постанов-

ляет, не создавая прецедента для будущих сессий, 

что все заявления, сделанные в ходе общих прений 

Комитета на семьдесят пятой сессии Генеральной 

Ассамблеи в соответствии с документом об органи-

зации работы Комитета (A/C.2/75/L.1), должны отра-

жаться в кратких отчетах Комитета, а в случаях, ко-

гда заявления в порядке исключения делаются в виде 

заранее записанных видеообращений, они должны 

сопровождаться аннотированной сноской».  

11. Г-жа Эрити (Секретарь Комитета) говорит, что 

текст сноски будет следующим: «В соответствии с 

утвержденным порядком организации работы Коми-

тета (A/C.2/75/L.1) и документом зала заседаний 

Бюро о работе Комитета на семьдесят пятой сессии 

(A/C.2/75/CRP.2) в связи с чрезвычайными обстоя-

тельствами, при которых Второй комитет ведет свою 

работу в ходе семьдесят пятой сессии Генеральной 

Ассамблеи, заявление, сделанное представителем 

[страны х], делается в форме заранее записанного 

видеообращения; оно отражается в кратких отчетах 

исключительно для удобства, и это не создает преце-

дента для будущих сессий». 

12. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, Комитет желает принять проект устного реше-

ния об отражении всех заявлений, сделанных в ходе 

общих прений, в кратких отчетах Комитета.  

13. Решение принимается. 

14. Г-н Варганов (Российская Федерация) гово-

рит, что, хотя российская делегация поддержала уст-

ное решение с учетом особых обстоятельств, она хо-

тела бы подтвердить, что это решение не создает 

прецедента на будущее и что заранее записанные ви-

деообращения не должны рассматриваться в каче-

стве эквивалентных форм выступления на офици-

альных заседаниях Комитета.  

 

Общие прения (продолжение) 
 

15. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа), выступая 

от имени Системы центральноамериканской инте-

грации (СЦАИ), говорит, что 12 марта 2020 года гос-

ударства — члены СЦАИ приняли декларацию под 

названием «Центральная Америка, объединенная 

против коронавируса», которая включает региональ-

ный план действий в чрезвычайных ситуациях, при-

званный дополнить национальные усилия по предот-

вращению, сдерживанию и лечению COVID-19. 

План также направлен на смягчение последствий 

пандемии и предусматривает шаги по содействию 

социально-экономическому восстановлению стран 

региона.  

16. Ресурсы и меры сотрудничества для решения 

проблемы COVID-19 не должны подменять собой 

меры по осуществлению Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, и осо-

бенно ресурсы, предназначенные для искоренения 

нищеты. Государства — члены СЦАИ обеспокоены 

тем, что последствия пандемии значительно ухуд-

шили ситуацию в области продовольственной и пи-

щевой безопасности, особенно в контексте измене-

ния климата, и поддерживают подготовку к всемир-

ному Саммиту по продовольственным системам, ко-

торый состоится в 2021 году в рамках десятилетия 

действий по достижению целей в области устойчи-

вого развития. Они привержены реализации трех 

компонентов устойчивого развития на сбалансиро-

ванной и всеобъемлющей основе в соответствии с 

Повесткой дня на период до 2030 года и стремятся 

найти общие решения, которые принесут пользу их 

народам, никого не оставив позади.  

17. Будучи обеспокоены отсутствием доступа к до-

статочному финансированию для удовлетворения 

своих потребностей, государства — члены СЦАИ 

выступают за использование многоаспектных пока-

зателей, которые лучше отражают сложные и 

https://undocs.org/ru/A/C.2/75/SR.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/75/L.1
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разнообразные реалии в плане развития региона. 

Они поддерживают сотрудничество Юг — Юг, вклю-

чая итоговый документ второй Конференции Орга-

низации Объединенных Наций на высоком уровне по 

сотрудничеству Юг — Юг, и отмечают важность 

усиления международной поддержки трехсторон-

него сотрудничества, в том числе для осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года и достижения 

целей в области устойчивого развития.  

18. Необходимо создать справедливую систему 

торговли, основанную на универсальных правилах и 

стандартах, которые носят недискриминационный и 

равноправный характер. Государства — члены 

СЦАИ отмечают ценность интеграции их эконо-

мики, поощрения партнерских отношений между 

государственным и частным секторами и разработки 

механизмов, которые позволяют существенно увели-

чить объем торговли в их регионе и за его преде-

лами.  

19. Государства — члены СЦАИ привержены делу 

расширения прав и возможностей женщин, обеспе-

чения гендерного равенства и улучшения положения 

женщин. Это необходимое условие для полного осу-

ществления женщинами своих основных свобод и 

искоренения всех форм насилия в отношении жен-

щин и девочек. 

20. Они также привержены проведению недискри-

минационной государственной политики, способ-

ствующей обеспечению бесплатного, всеобщего и 

инклюзивного качественного образования, учету 

гендерных и межкультурных аспектов, а также ува-

жению творческих способностей и традиционных 

знаний и пониманию других культур. Благодаря 

внедрению такой политики каждый может развить 

способность к критическому мышлению и логиче-

ской, творческой и новаторской аргументации.  

21. Поскольку Центральная Америка является од-

ним из регионов, наиболее уязвимых для изменения 

климата, государства — члены СЦАИ понимают, что 

важно активизировать осуществление Сендайской 

рамочной программы для содействия снижению 

риска бедствий. Они также признают важность даль-

нейшего поощрения использования возобновляемых 

источников энергии и экологически чистых техноло-

гий, равно как и продвижения к более рациональным 

моделям потребления и производства, которые спо-

собствуют достижению целей в области устойчивого 

развития.  

22. Развитые страны несут историческую ответ-

ственность за свой вклад в увеличение выбросов 

парниковых газов. В соответствии с принципом об-

щей, но дифференцированной ответственности они 

должны выполнить свое обязательство и не допу-

стить глобального повышения температуры выше 

1,5 градуса по Цельсию, а также обеспечить, чтобы 

развивающиеся страны располагали в этой связи 

предсказуемыми и достаточными дополнительными 

финансовыми ресурсами. Необходимы также более 

гибкие механизмы финансирования для обеспечения 

того, чтобы наиболее уязвимые страны могли адап-

тироваться к изменению климата и смягчать его 

негативные последствия. 

23. Г-н Фавр (Швейцария) говорит, что пандемия 

COVID-19 разительно подчеркнула уязвимость и 

взаимозависимость обществ в разных странах мира. 

Последние несколько месяцев система Организации 

Объединенных Наций в целом помогает облегчить 

страдания наиболее уязвимых слоев населения и 

ограничить социально-экономические последствия 

кризиса. Ключевую роль в борьбе с этой пандемией 

играют Всемирная организация здравоохранения 

(ВОЗ) и другие международные организации, рабо-

тающие в области глобального здравоохранения.  

24. Вместе с тем данный кризис может послужить 

для международного сообщества возможностью пе-

рейти, руководствуясь Повесткой дня на период до 

2030 года, к более жизнестойкой, устойчивой и ин-

клюзивной модели общества. Поскольку от периода, 

отведенного для достижения целей в области устой-

чивого развития, осталось всего 10 лет, а также с 

учетом неотложных глобальных проблем, затрагива-

ющих все без исключения страны, осуществление 

Повестки дня на период до 2030 года следует уско-

рить. 

25. Начатые Генеральным секретарем реформы по-

могут Организации адаптироваться к меняющимся 

временам. В этой связи Швейцария выделяет 9,4 млн 

швейцарских франков на финансирование новой си-

стемы координаторов-резидентов. Следующий че-

тырехгодичный всеобъемлющий обзор политики бу-

дет иметь решающее значение для определения 

остающихся проблем, в том числе в отношении 

устойчивого финансирования системы координации, 

и, следовательно, для обеспечения эффективного ре-

формирования системы развития. Швейцария при-

знательна за доверие, оказанное ей в плане проведе-

ния переговоров по соответствующему проекту ре-

золюции. 

26. Швейцария намерена применять долгосроч-

ный, многоаспектный и многосторонний подход, 

направленный на борьбу с нищетой, облегчение 

страданий гражданского населения и ликвидацию 

неравенства и всех видов дискриминации при одно-

временном ограничении воздействия изменения 
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климата и деградации биоразнообразия. Кроме того, 

Швейцария придает большое значение снижению 

риска бедствий и укреплению взаимосвязи между 

гуманитарной помощью, сотрудничеством в целях 

развития и миром. 

27. Внедрение цифровых технологий преображает 

мир и открывает новые возможности для ускорения 

развития обществ. В период социального дистанци-

рования оно приобрело еще большее значение. Хотя 

внедрение цифровых технологий упрощает про-

цессы и обеспечивает более высокую степень транс-

парентности, оно требует более надежной архитек-

туры управления, при которой никто не останется 

позади, в том числе в финансовых вопросах. По-

этому в ходе нынешней сессии Швейцария сов-

местно с Кенией выступит организатором нового 

диалога по вопросам управления глобальными циф-

ровыми финансами. Она придает большое значение  

осуществлению как рекомендаций Группы высокого 

уровня по цифровому сотрудничеству, так и «дорож-

ной карты» Генерального секретаря по цифровому 

сотрудничеству.  

28. Комитет должен обеспечивать нормативное ру-

ководство по глобальным вопросам устойчивого раз-

вития и смежным темам. Он также должен делать все 

возможное для поиска компромисса и достижения 

консенсуса, даже несмотря на то, что делегации мо-

гут занимать противоположные позиции. Учитывая 

обстоятельства нынешнего обусловленного панде-

мией кризиса, швейцарская делегация приветствует 

тот факт, что основная часть дискуссий в Комитете 

может проводиться виртуально или в смешанном 

формате.  

29. Г-жа Бохам (Гана) говорит, что 2020 год отме-

чен разрушительной пандемией, многомерные по-

следствия которой по-прежнему ощущаются во всем 

мире. В то время как пандемия COVID-19 вызвала 

кризис в области здравоохранения, затрагивающий 

все международное сообщество, никто не мог пред-

сказать масштабов ее воздействия на глобальный 

экономический рост, политический импульс и соци-

альное неравенство. Одним из главных пунктов по-

вестки дня Комитета должна оставаться ликвидация 

нищеты, с тем чтобы воистину никого не оставить 

позади.  

30. Как и другие развивающиеся страны, Гана 

стремится избавить свой народ от нищеты, создавая 

благоприятные условия на национальном уровне. 

Однако на фоне растущего неравенства внутри стран 

и между ними проблемы продолжают усугубляться. 

В этом контексте нынешние объемы финансовых по-

токов намного меньше тех, которые требуются для 

достижения целей в области устойчивого развития. 

Для того чтобы удовлетворить ежегодные потребно-

сти в инвестициях в размере 5–7 трлн долл. США 

для достижения целей, требуются коллективные 

усилия и партнерское взаимодействие правительств, 

деловых кругов и финансового сектора. Крайне 

важно также расширить и ускорить долгосрочное 

устойчивое финансирование как из государственных 

и частных национальных источников, так и из меж-

дународных общественных источников. Реструкту-

ризация глобальной финансовой архитектуры будет 

как никогда важна для поддержания достойного 

уровня жизни и закрепления уже достигнутых эко-

номических успехов. 

31. Мобилизация внутренних ресурсов значи-

тельно расширится, если международное сообще-

ство будет сообща бороться с незаконными финан-

совыми потоками из развивающихся стран. Гана 

поддерживает призывы укрепить международное со-

трудничество в вопросах налогообложения, в том 

числе путем создания инклюзивного глобального 

форума для решения проблем, связанных с уклоне-

нием от уплаты налогов и незаконными финансо-

выми потоками. 

32. Необходима справедливая многосторонняя тор-

говая система, облегчающая торговлю и предостав-

ляющая развивающимся странам возможности для 

расширения экспортной базы и развития экономики. 

Гана также призывает содействовать устойчивому 

развитию инфраструктуры в развивающихся стра-

нах, передаче соответствующих технологий и приня-

тию директив и созданию институциональных рамок 

с опорой на доступные и экологически чистые тех-

нологии. Существует также острая потребность в 

более широком распространении технологий. Циф-

ровой и технологический разрыв дополнительно 

усугубляется закрытием школ, которое затрагивает 

более 1,5 миллиарда детей и молодых людей во всем 

мире.  

33. Взаимосвязь между изменением климата, био-

разнообразием и здоровьем невозможно переоце-

нить, и пандемия COVID-19 наглядно это продемон-

стрировала. Переход к устойчивости требует изме-

нения характера взаимодействия человека с окружа-

ющей средой и природой. Для того чтобы добиться 

экологичной, устойчивой и инклюзивной эконо-

мики, необходимой для восстановления по прин-

ципу «лучше, чем было», необходимо интегрировать 

в мероприятия по восстановлению природоохран-

ные решения. Пришло время принять срочные и уве-

ренные преобразовательные меры, направленные на 

повышение жизнестойкости, обеспечение 
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целостности экосистем и прекращение утраты био-

разнообразия. 

34. Делегация страны оратора приветствует усилия 

Генерального секретаря по переориентации архитек-

туры развития Организации, с тем чтобы она в боль-

шей степени отвечала поставленным целям, и наде-

ется, что благодаря активизации деятельности си-

стемы координаторов-резидентов будут выделены 

достаточные ресурсы для оперативной деятельности 

Организации в развивающихся странах. Укрепление 

коллективных усилий для решения глобальных про-

блем — единственный путь вперед, и поэтому мно-

госторонность необходима как никогда. 

35. Г-н Рэттри (Ямайка) говорит, что после прове-

дения значительных структурных реформ, направ-

ленных на укрепление макроэкономической ста-

бильности и фискальной устойчивости, на начало 

2020 года Ямайка добилась существенного уменьше-

ния соотношения государственного долга к вало-

вому внутреннему продукту (ВВП), зарегистриро-

вала экономический рост в течение 20 кварталов 

подряд и установила рекордно низкий уровень без-

работицы, составляющий 7,2 процента. Однако пан-

демия COVID-19 продемонстрировала, насколько 

быстро можно свести на нет с большим трудом до-

стигнутые успехи в области развития.  

36. По сегодняшним прогнозам, в текущем финан-

совом году национальная экономика сократится бо-

лее чем на 5 процентов, и Ямайка испытывает труд-

ности, связанные с сокращением государственных 

доходов, ростом расходов на здравоохранение и со-

циально-экономическую поддержку и серьезными 

потерями рабочих мест как в формальном, так и в 

неформальном секторах. Сокращение важнейших 

финансовых поступлений от туризма, которые во 

втором квартале уменьшились на 86 процентов, ока-

зало давление на бюджетные счета, поставив под 

угрозу с таким трудом завоеванную макроэкономи-

ческую стабильность. Кроме того, сокращение бюд-

жетного пространства ограничило возможности для 

осуществления ключевых государственных инвести-

ций, в частности в физическую инфраструктуру, 

цифровое преобразование экономики и упрощение и 

гармонизацию процессов международной торговли. 

И все же в ответ на пандемию правительство присту-

пило к реализации программы «COVID-19: выделе-

ние ресурсов для работников», с тем чтобы обеспе-

чить временные денежные переводы, которые смяг-

чают экономические последствия этого кризиса для 

отдельных лиц и предприятий. 

37. Пока одни страны получают «цифровые диви-

денды», другие все еще испытывают на себе 

последствия цифрового разрыва. Следует поддержи-

вать развивающиеся страны в их усилиях по созда-

нию жизнеспособной цифровой инфраструктуры, 

поскольку такие государственные инвестиции слу-

жат мощным фактором сокращения разрывов, веду-

щих к неравномерным результатам в области разви-

тия. 

38. Ввиду острой необходимости принятия гло-

бальных скоординированных мер в ответ на панде-

мию правительства Ямайки и Канады совместно с 

Генеральным секретарем организовали недавно Ме-

роприятие высокого уровня по финансированию раз-

вития в эпоху COVID-19 и в последующий период. 

В рамках Инициативы по финансированию развития 

в эпоху COVID-19 и в последующий период были 

предложены практические, но при этом масштабные 

варианты политики в связи с процессом реагирова-

ния и восстановления в контексте COVID-19, кото-

рые могут быть взяты на вооружение международ-

ным сообществом. 

39. Учитывая кризис ликвидности, с которым стал-

киваются многие развивающиеся страны, делегация 

оратора приветствует Инициативу Группы двадцати 

(Г-20) по приостановлению обслуживания задол-

женности и поддерживает призывы включить в нее 

страны со средним уровнем дохода и продлить ее 

осуществление до 2021 года. Дополнительно смяг-

чило бы нынешний кризис ликвидности в развиваю-

щихся странах расширение доступа к льготному низ-

козатратному финансированию. 

40. Ямайская делегация поддерживает предложе-

ние Альянса малых островных государств составить 

договор об облегчении долгового бремени и увели-

чении финансирования малых островных развиваю-

щихся государств в целях повышения их жизнестой-

кости. Она также считает целесообразными призывы 

к созданию многосторонней правовой основы для 

реструктуризации суверенного долга. Страны, кото-

рым предоставлена возможность заключить со сво-

ими кредиторами договоренности по упорядочен-

ному урегулированию долга, имеют наилучшие 

шансы на стабилизацию своей экономики и восста-

новление макроэкономического баланса, что обеспе-

чивает платформу для экономического роста. 

41. Значимые и целесообразные меры, которые мо-

гут быть приняты в дополнение к национальным 

усилиям по реагированию на COVID-19, включают 

расширение доступа к международному финансиро-

ванию развития, предоставление и перераспределе-

ние специальных прав заимствования и создание 

специальных фондов. Серьезного рассмотрения за-

служивает также предложение Коста-Рики об 
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учреждении фонда для смягчения экономических 

последствий COVID-19. Фонд будет заниматься не 

только решением текущих проблем ликвидности 

развивающихся стран и стран со средним уровнем 

дохода, но и удовлетворением их долгосрочных по-

требностей в области устойчивого развития. Ямай-

ская делегация заинтересована также в предложении 

Экономической комиссии для Латинской Америки и 

Карибского бассейна о создании фонда обеспечения 

жизнестойкости, который станет мощным механиз-

мом финансирования, привлекающим крупномас-

штабные средства в целях повышения сопротивляе-

мости стран Карибского бассейна. Международное 

сообщество должно мобилизовать ресурсы, необхо-

димые для оказания в краткосрочной перспективе 

чрезвычайной помощи, стимулировать усилия по 

восстановлению в среднесрочной перспективе и ин-

вестировать средства в долгосрочное укрепление 

жизнестойкости. 

42. Г-н Наими (Афганистан) говорит, что вслед-

ствие COVID-19 усугубились существующие про-

блемы, возникли новые препятствия и поставлены 

под угрозу достигавшиеся десятилетиями успехи в 

области развития. Пандемия оказывает разруши-

тельное воздействие на способность Афганистана 

достичь целей в области устойчивого развития, осо-

бенно цели 1, касающейся ликвидации нищеты. Со-

гласно недавнему докладу Программы развития Ор-

ганизации Объединенных Наций (ПРООН), ожида-

ется, что в результате пандемии показатель нищеты 

в Афганистане возрастет с 55 до 68 процентов.  

43. В этой связи афганская делегация с удовлетво-

рением отмечает, что совместно с делегацией Хорва-

тии она координировала переговоры по проекту 

сводной резолюции о всеобъемлющих и скоордини-

рованных мерах реагирования на пандемию, приня-

той 11 сентября 2020 года. Главные комитеты Гене-

ральной Ассамблеи должны теперь опираться на со-

держащиеся в этом документе общие нормативные 

рамки и претворять в жизнь отраженные в нем сов-

местные обязательства. 

44. Будучи одной из наименее развитых стран, раз-

вивающейся страной, не имеющей выхода к морю, и 

государством, затронутым конфликтом, Афганистан 

сталкивается с огромными проблемами. Пандемия 

усугубила эти проблемы, и Афганистан не сможет 

достичь цели в области устойчивого развития без до-

полнительной глобальной поддержки и региональ-

ного сотрудничества. В то же время афганское пра-

вительство осуществляет ряд важных инициатив и 

стратегий, руководствуясь Афганской национальной 

рамочной программой мира и развития, которая 

полностью согласуется с целями и другими програм-

мами в области развития.  

45. Г-н Узуновский (Северная Македония) гово-

рит, что пандемия COVID-19 оказывает разруши-

тельное воздействие на сектор здравоохранения, а ее 

беспрецедентные глобальные экономические и со-

циальные последствия насколько велики, что их не-

возможно было предсказать. Нищета, безработица, 

голод и задолженность продолжают расти вызываю-

щими тревогу темпами, в непропорционально боль-

шей степени затрагивая самые уязвимые группы 

населения. В этом контексте работа Комитета в ходе 

нынешней сессии станет как никогда значимой для 

усилий по проведению масштабных международных 

финансовых реформ и коллективных действий в об-

ласти устойчивого развития. Мир нуждается в более 

сильной и более ориентированной на практические 

действия Организации Объединенных Наций, спо-

собной играть центральную роль в глобальном эко-

номическом управлении. 

46. Правительство Северной Македонии сохраняет 

полную приверженность осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года, что оно и продемонстри-

ровало во время представления результатов прове-

денного этой страной первого добровольного нацио-

нального обзора хода достижения целей в области 

устойчивого развития на политическом форуме вы-

сокого уровня по устойчивому развитию 2020 года. 

В ходе обзора правительство изложило свои приори-

тетные цели на период 2018–2020 годов, а именно: 

покончить с нищетой; содействовать экономиче-

скому росту и обеспечению достойной работы для 

всех; бороться с изменением климата; и достичь, в 

частности, цели 4, касающейся образования, и 

цели 16, касающейся построения справедливого, ми-

ролюбивого и открытого общества. Уже достигнут 

ощутимый прогресс в сокращении масштабов ни-

щеты и борьбе с неравенством и социальной изоля-

цией.  

47. Ликвидировать нищету можно только путем 

проведения систематических реформ, направленных 

на обеспечение равных возможностей для всех, осо-

бенно для тех, кто остался «на обочине» общества. 

До кризиса, вызванного COVID-19, в Северной Ма-

кедонии был зарегистрирован самый низкий за всю 

историю уровень безработицы — 16,6 процента. К 

настоящему времени система социальной защиты в 

стране полностью реформирована, и приоритетной 

задачей по-прежнему является инвестирование в ка-

чественное образование, занятость и возможности 

для предпринимательства. 
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48. Основополагающее значение для любого демо-

кратического, социально справедливого общества 

имеет гендерное равенство, и Северная Македония 

остается непоколебимым поборником расширения 

прав и возможностей женщин в интересах предо-

ставления всем женщинам равных прав и свобод. 

Правительство продолжает разрабатывать политику, 

направленную на интеграцию вопросов равенства и 

недискриминации во все аспекты жизни общества, 

прежде всего в сферах образования, здравоохране-

ния, социальной защиты и трудовых отношений. 

Оно ратифицировало Конвенцию Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием, учредило нацио-

нальный координационный орган по вопросам не-

дискриминации и равенства, а также приняло новые 

антидискриминационные законы. Международное 

сообщество должно продолжать усилия по сокраще-

нию гендерного неравенства, устранению гендер-

ного разрыва в оплате труда и защите женщин и де-

вочек от насилия, которому они нередко подверга-

ются. 

49. Правительство Северной Македонии уделяет 

особое внимание поддержке молодежи и стремится 

вовлекать ее во все процессы, происходящие в обще-

стве. Более того, Северная Македония является 

единственной не входящей в Европейский союз 

страной, которая осуществляет программы Европей-

ского союза, направленные на предоставление га-

рантий для молодежи, в рамках кампании по прекра-

щению «утечки мозгов» и обеспечению того, чтобы 

все молодые люди имели равные шансы на успех. С 

этой целью правительство увеличило объем ресур-

сов, инвестируемых в их образование и перспективы 

будущего трудоустройства. 

50. Одной из насущных глобальных проблем оста-

ется изменение климата. Крайне важно, чтобы эко-

номическое и технологическое развитие стало кли-

матически нейтральным и чтобы основное внимание 

уделялось разработке и поддержке инновационных 

природоохранных подходов и стратегий устойчивого 

развития. Северная Македония твердо намерена со-

кратить к 2030 году свои выбросы от сжигания иско-

паемого топлива на 36 процентов и продолжает при-

нимать меры по производству чистой, доступной и 

безопасной энергии, в том числе за счет более широ-

кого использования солнечной энергии. 

51. Комитет должен стать отправной точкой для 

эффективного решения глобальных проблем и до-

стижения прогресса на пути к устойчивому разви-

тию. Крайне важно продемонстрировать политиче-

скую волю и эффективный многосторонний подход, 

с тем чтобы успешно продвигаться вперед по пути 

реализации Повестки дня на период до 2030 года. 

52. Г-жа Скефф (Аргентина) говорит, что, хотя 

2020 год отмечен невообразимыми проблемами, ко-

торые стали для человечества «проверкой на проч-

ность», для смягчения последствий пандемии 

COVID-19 можно находить многосторонние реше-

ния. В этом контексте работа Комитета становится 

все более актуальной. Для борьбы с пандемией 

COVID-19 необходимы ресурсы, а для ее преодоле-

ния нужно разработать программы, основанные на 

Повестке дня на период до 2030 года и 17 целях в 

области устойчивого развития. 

53. В ходе политического форума высокого уровня, 

состоявшегося в июле 2020 года, Аргентина предста-

вила результаты своего второго добровольного наци-

онального обзора хода достижения целей и изложила 

основные успехи и проблемы, связанные с осу-

ществлением Повестки дня на период до 2030 года. 

Вне всякого сомнения, пандемия замедлила прогресс 

в достижении устойчивого развития и негативно ска-

залась на реализации всех 17 целей. Кроме того, в 

ходе пандемии вновь стала очевидной центральная 

роль науки, техники и инноваций как в преодолении 

нынешней ситуации, так и в достижении устойчи-

вого развития. Все страны, независимо от уровня их 

развития, должны уделять науке приоритетное вни-

мание и в пределах имеющихся у них возможностей 

выделять на нее ресурсы. Они также должны внед-

рять политику, обеспечивающую гендерное равен-

ство, с тем чтобы сократить существующие в этой 

сфере пробелы. 

54. Укрепление сотрудничества Юг — Юг и трех-

стороннего сотрудничества может способствовать 

наращиванию потенциала, уменьшению неравенства 

и учету местной специфики. Тем не менее сотрудни-

чество Юг — Юг не подменяет собой сотрудниче-

ство Север — Юг и не обеспечивает достаточные 

возможности для того, чтобы совладать со всеми 

проблемами, вызванными пандемией. В этом контек-

сте аргентинская делегация подтверждает итоговый 

документ второй Конференции Организации Объ-

единенных Наций на высоком уровне по сотрудни-

честву Юг — Юг. Конференция дала возможность 

определить инструменты, способствующие разви-

тию сотрудничества Юг — Юг. Аргентина призна-

тельна Группе государств Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна за то, что она одобрила кандида-

туру Аргентины в качестве Председателя следую-

щей сессии Комитета высокого уровня Организации 

Объединенных Наций по сотрудничеству Юг — Юг, 

который будет рассматривать последующие меры в 
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связи с итоговыми документами, согласованными на 

Конференции. 

55. Нынешний экономический кризис затронул все 

развивающиеся страны и страны со средним уров-

нем дохода, и это свидетельствует о том, что исполь-

зуемый в настоящее время показатель уровня дохода 

на душу населения не отражает должным образом 

уровень национального развития. Поэтому необхо-

димо добиться прогресса в применении многомер-

ных способов оценки при определении критериев 

приемлемости для получения доступа к льготному 

финансированию и международному сотрудниче-

ству. 

56. Аргентина выступает за поиск способа увели-

чения глобальной ликвидности, особенно с учетом 

дефицита ресурсов в странах с формирующейся ры-

ночной экономикой, которые также в наибольшей 

степени пострадали от воздействия COVID-19. В то 

же время сложившийся кризис — это уже не только 

кризис ликвидности, но в некоторых случаях — кри-

зис неплатежеспособности, и в этом контексте мора-

тория на погашение задолженности будет недоста-

точно. Аргентина настоятельно призывает междуна-

родное сообщество продолжать поиск новых много-

сторонних альтернативных механизмов, которые 

способствуют упорядоченной реструктуризации 

долгов и обеспечивают наибольшую доступность ре-

сурсов для осуществления государственной поли-

тики, направленной на борьбу с пандемией и поддер-

жание инклюзивного роста. 

57. Аргентина подтверждает свою приверженность 

Альянсу по достижению цели 8.7 в области устойчи-

вого развития, который стремится ликвидировать 

все формы современного рабства и обеспечить до-

стойную работу для всех. Она также поздравляет все 

186 стран, ратифицировавших Конвенцию 1999 года 

о наихудших формах детского труда (№ 182). Всеоб-

щая ратификация Конвенции в августе 2020 года от-

ражает глобальную приверженность делу искорене-

ния наихудших форм детского труда, включая раб-

ство, сексуальную эксплуатацию и использование 

детей в вооруженных конфликтах или на другой не-

законной или опасной работе. Кроме того, по иници-

ативе Аргентины Генеральная Ассамблея объявила 

2021 год Международным годом ликвидации дет-

ского труда. Аргентинская делегация призывает все 

страны работать сообща в целях искоренения этого 

бедствия. 

58. И наконец, Аргентина сотрудничает с Органи-

зацией Объединенных Наций по вопросам образова-

ния, науки и культуры в целях повышения роли об-

разования и обмена опытом, с тем чтобы страны 

могли достичь цель 4. В частности, необходимо при-

нять меры по обеспечению качественного всеобщего 

образования и доступа к Интернету для всех. 

59. Г-н Варганов (Российская Федерация) гово-

рит, что нынешняя сессия Комитета проходит в не-

простых условиях, вызванных пандемией COVID-

19. Комитету необходимо будет разработать дей-

ственные, реалистичные и основанные на консен-

сусе рецепты возврата мирового сообщества на 

рельсы устойчивого развития.  

60. На фоне возросшей неопределенности в миро-

вой экономике и других проблем, касающихся вола-

тильности финансовых и сырьевых рынков, возрас-

тающего неравенства внутри стран и регионов и 

между ними, усугубившейся проблемы суверенной 

задолженности и роста бедности особое внимание 

должно уделяться реализации Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. Особенно актуальной видится 

глобальная задача по ликвидации нищеты во всех ее 

формах, и успех международных усилий на этом 

фронте неразрывно связан с достижением таких це-

лей, как обеспечение продовольственной безопасно-

сти и всеобщий охват услугами здравоохранения.  

61. В начале августа 2020 года Российская Федера-

ция официально зарегистрировала первую в мире 

вакцину от коронавируса «Спутник V», продемон-

стрировавшую высокую эффективность и безопас-

ность. Страна оратора готова к международному со-

трудничеству со всеми заинтересованными партне-

рами для обеспечения глобальных скоординирован-

ных усилий по борьбе с СОVID-19. 

62. Однако рассматриваемые меры борьбы с по-

следствиями пандемии не должны становиться за-

ложниками таких лозунгов, как «зеленое» восста-

новление, — в угоду продвигаемым идеям торгово-

климатического протекционизма под личиной за-

боты о здоровье планеты. Кроме того, восстановле-

ние должно вести не к конкуренции, а к объедине-

нию и зиждиться на трех столпах концепции устой-

чивости — экономическом, социальном, экологиче-

ском. Вопросы изменения климата важно решать в 

рамках профильных площадок, таких как Рамочная 

конвенция Организации Объединенных Наций об 

изменении климата и Парижское соглашение. Сле-

дует отдавать приоритет обеспечению всеобщего до-

ступа к недорогим, надежным, устойчивым и совре-

менным источникам энергии для всех и расширению 

использования различных видов топлива и техноло-

гий. Недавно этот подход был подтвержден на 

встрече министров энергетики стран Группы два-

дцати. В этой связи природный газ и атомная энерге-

тика, будучи более чистыми энергоносителями, 
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обладают существенным потенциалом для покрытия 

мирового энергетического спроса, который будет 

возрастать в ходе восстановления экономики после 

пандемии. 

63.  Российская Федерация выступает против одно-

сторонних подходов и протекционизма в междуна-

родной торговле, а также против разрастания одно-

сторонних санкционных режимов, применяемых в 

обход Совета Безопасности. Особо пагубно эта по-

литика сказалась на странах, зависимых от импорта 

продовольствия и медикаментов. В этой связи рос-

сийская делегация хотела бы подчеркнуть актуаль-

ность реализации инициативы президента Путина 

по созданию «зеленых коридоров», свободных от 

торговых войн и санкций, прежде всего для товаров 

первой необходимости, продовольствия, лекарств и 

средств индивидуальной защиты, востребованных 

именно для борьбы с пандемией. 

64. Во время ограничений из-за пандемии инфор-

мационно-коммуникационные технологии стали 

важным фактором в медицинской, сельскохозяй-

ственной и иных отраслях. Российская делегация 

приветствует активную роль Организации Объеди-

ненных Наций в обсуждении социально-экономиче-

ских аспектов цифровой повестки дня. Эта работа 

должна строиться на консенсусных подходах, одоб-

ренных государствами-членами. Предложенная Ге-

неральным секретарем «дорожная карта» в этой 

сфере еще требует тщательного обсуждения.  

65. Российская Федерация разделяет мнение расту-

щего числа стран о необходимости скорейшего ре-

формирования мировой финансовой системы через 

повышение веса и роли крупнейших развивающихся 

экономик в квотах и инструментах управления Все-

мирным банком и Международным валютным фон-

дом (МВФ). Она также с удовлетворением отмечает 

ускорение работы по затянувшемуся с 2018 года ре-

формированию Всемирной торговой организации 

(ВТО), которая является важным механизмом по 

поддержанию и укреплению универсальной, откры-

той, недискриминационной и справедливой тор-

говли. 

66. В контексте региональных интеграционных 

объединений Российская Федерация выступает за 

сопряжение потенциалов Евразийского экономиче-

ского сообщества, инициативы «Один пояс, один 

путь», Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), Шанхайской организации сотрудничества 

и других региональных проектов в интересах пере-

хода к качественному интеграционному росту в рам-

ках Большого евразийского партнерства. 

67. Четырехгодичный всеобъемлющий обзор поли-

тики является основой деятельности Организации в  

области развития. Оперативная деятельность в целях 

развития важна как никогда раньше для восстанов-

ления после текущего кризиса. 

68. Российская Федерация — традиционный и 

надежный участник глобальных усилий в сфере раз-

вития. Она готова к совместной и конструктивной 

работе со всеми заинтересованными сторонами для 

выработки эффективных и реалистичных мер в ин-

тересах глобального устойчивого развития и процве-

тания на основе принципов многосторонности и со-

лидарности. 

69. Г-н Исикане (Япония) говорит, что распро-

странение COVID-19 представляет собой серьезный 

кризис в области безопасности человека, который 

создает угрозу для выживания, благосостояния и до-

стоинства людей. Помимо необходимости принять 

незамедлительные ответные меры для защиты 

жизни людей во время пандемии, существует также 

потребность свести к минимуму ее социально-эко-

номические последствия. Необходимы инклюзив-

ные меры, направленные на защиту и расширение 

прав и возможностей каждого человека, с тем чтобы 

не оставить без внимания представителей наиболее 

уязвимых групп населения, включая женщин, детей, 

пожилых людей, инвалидов и тех, кто пострадал от 

таких бедствий, как вооруженные конфликты.  

70. Исходя из концепции безопасности человека, 

Япония с начала пандемии COVID-19 выделила бо-

лее 1,54 млрд долл. США на оказание медицинской 

и здравоохранительной помощи развивающимся 

странам, а также предоставляет льготные кредиты на 

общую сумму до 4,5 млрд долл. США, с тем чтобы 

помочь им возродить экономику. Опираясь на эту 

концепцию, Япония выступает за более глубокое об-

суждение в Организации Объединенных Наций во-

проса о достижении целей в области устойчивого 

развития и решении глобальных проблем в эпоху 

COVID-19 и в последующий период.  

71. Самое главное в итоге — оказать помощь нуж-

дающимся на местах. Необходимо тщательно анали-

зировать бюджеты по программам, с тем чтобы 

больше ресурсов направлялось на практическое осу-

ществление программ, а не на администрирование. 

Это некоторые из основных принципов, которыми 

следует руководствоваться при рассмотрении значи-

мых идей повестки дня Комитета, в том числе каса-

ющихся четырехгодичного всеобъемлющего обзора 

политики. 

72. Перед лицом пандемии как никогда остро ощу-

щается потребность в обеспечении всеобщего охвата 
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медицинским обслуживанием и справедливого до-

ступа к вакцинам, терапевтическим средствам и 

средствам диагностики. Япония надеется продви-

нуться вперед в обсуждении вопроса о том, как осу-

ществить Политическую декларацию Заседания вы-

сокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услу-

гами здравоохранения, в которой главы государств и 

правительств обязались обеспечить всеобщий охват 

медицинским обслуживанием к 2030 году. В этом 

контексте Япония приветствует недавно опублико-

ванную Генеральным секретарем концептуальную 

записку по вопросу о COVID-19 и всеобщем охвате 

медицинским обслуживанием. 

73. Япония уделяет пристальное внимание включе-

нию вопросов снижения риска бедствий во все ас-

пекты повестки дня в области устойчивого развития, 

поскольку бедствия могут в одночасье свести на нет 

многолетние достижения, особенно в тех случаях, 

когда страны плохо к ним подготовлены. Япония бу-

дет продолжать оказывать поддержку развиваю-

щимся странам в осуществлении Сендайской рамоч-

ной программы, в контексте которой была разрабо-

тана концепция восстановления по принципу 

«лучше, чем было». 

74. Еще одной постоянной угрозой безопасности 

человека является изменение климата. Международ-

ному сообществу необходимо сотрудничать в целях 

обеспечения положительной динамики, касающейся 

окружающей среды и роста. В этой связи 3 сентября 

2020 года Япония провела виртуальное совещание 

на уровне министров с другими странами, чтобы об-

судить вопросы изменения климата и охраны окру-

жающей среды в контексте восстановления после 

COVID-19. 

75. Будучи одним из руководителей одной из дис-

куссионных групп, Япония внесла вклад в подго-

товку итогового документа Заседания высокого 

уровня по финансированию развития в эпоху 

COVID-19 и в последующий период. Комитету сле-

дует еще более предметно обсуждать вопрос о том, 

как повысить транспарентность потоков государ-

ственных финансов и мобилизовать частные ре-

сурсы для более эффективного восстановления по-

сле продолжающегося кризиса. 

76. Начало осуществления «дорожной карты» Ге-

нерального секретаря по цифровому сотрудничеству 

знаменует собой важный поворотный момент в со-

действии цифровым преобразованиям, ориентиро-

ванным на учет интересов человека. Япония будет и 

впредь содействовать проведению инклюзивных и 

значимых дискуссий по вопросам науки, техники и 

инноваций в поддержку достижения целей в области 

устойчивого развития. 

77. Г-жа ан-Нуайми (Объединенные Арабские 

Эмираты) в заранее записанном видеообращении* 

говорит, что успешная работа с новыми технологи-

ями означает успешную работу в будущем. Панде-

мия COVID-19 подтвердила важность технологиче-

ского развития в различных областях, особенно в 

сфере цифрового сотрудничества на международном 

уровне. В этом контексте Объединенные Арабские 

Эмираты внесли вклад в разработку рекомендаций 

по архитектуре цифрового сотрудничества, содержа-

щихся в докладе Группы высокого уровня Генераль-

ного секретаря по цифровому сотрудничеству, и 

представили Генеральному секретарю документ о 

будущем глобального цифрового сотрудничества.  

78. Пандемия COVID-19 негативно сказалась на 

возможности достичь целей в области устойчивого 

развития. В ответ на это Объединенные Арабские 

Эмираты стали одной из стран, возглавивших оказа-

ние здравоохранительной помощи странам всего 

мира. Они предоставили более 1500 тонн предметов 

медицинского назначения 118 странам, оказав тем 

самым помощь примерно 1,5 миллиона медицинских 

работников во всем мире во время пандемии. В 

2019 году общий объем помощи, предоставленной 

Объединенными Арабскими Эмиратами, составил 

почти 8 млрд долл. США, из которых 91 процент был 

направлен на цели развития. Четыре года подряд Ор-

ганизация экономического сотрудничества и разви-

тия называет Объединенные Арабские Эмираты 

крупнейшим донором иностранной помощи, исходя 

из соотношения объема помощи к их валовому наци-

ональному доходу. 

79.  В рамках национальной энергетической страте-

гии на период до 2050 года в августе 2020 года в 

стране был введен в эксплуатацию первый энерго-

блок атомной электростанции. АЭС «Барака» будет 

играть основополагающую роль в диверсификации 

источников энергии и уменьшении углеродного 

следа страны. Предполагается, что, когда она будет 

 

 * В соответствии с утвержденным порядком организации 

работы Комитета (A/C.2/75/L.1) и документом зала 

заседаний Бюро о работе Комитета на семьдесят пятой 

сессии (A/C.2/75/CRP.2) в связи с чрезвычайными 

обстоятельствами, при которых Второй комитет ведет 

свою работу в ходе семьдесят пятой сессии Генеральной 

Ассамблеи, заявление, сделанное представителем 

Объединенных Арабских Эмиратов, делается в форме 

заранее записанного видеообращения; оно отражается в 

кратких отчетах исключительно для удобства, и это не 

создает прецедента для будущих сессий.  

https://undocs.org/ru/A/C.2/75/L.1
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полностью введена в эксплуатацию, объем нацио-

нальных выбросов углекислого газа снизится на 

21 млн тонн в год. 

80.  Объединенные Арабские Эмираты твердо при-

вержены укреплению энергетической безопасности 

в малых островных развивающихся государствах. В 

2013 году были созданы Фонд партнерства между 

Объединенными Арабскими Эмиратами и странами 

Карибского бассейна в области возобновляемых ис-

точников энергии и Фонд партнерства между Объ-

единенными Арабскими Эмиратами и странами Ти-

хоокеанского региона. Бюджет каждого фонда со-

ставляет 50 млн долл. США, которые предоставля-

ются в виде грантов на осуществление проектов в 

области возобновляемых источников энергии.  

81. Объединенные Арабские Эмираты привержены 

делу защиты биоразнообразия, в том числе в рамках 

инициативы, которая была начата на национальном 

уровне, с тем чтобы обеспечить неистощительность 

ресурсов дикой природы и повысить осведомлен-

ность общественности в вопросах биоразнообразия. 

Объединенные Арабские Эмираты также стремятся 

к достижению соответствующих международных 

целей, таких как Айтинские задачи в области биораз-

нообразия. 

82. И наконец, Объединенные Арабские Эмираты 

привержены созданию надежных продовольствен-

ных систем для обеспечения устойчивого развития. 

Начав осуществление Национальной стратегии про-

довольственной безопасности на период до 

2051 года, Объединенные Арабские Эмираты стре-

мятся развивать устойчивое производство продо-

вольствия и внедрять гибкие методы ведения сель-

ского хозяйства, которые повышают производитель-

ность и помогают сохранить экосистемы. Всемир-

ный Саммит по продовольственным системам, кото-

рый состоится в 2021 году, предоставит возможность 

ускорить развитие устойчивых продовольственных 

систем и внести коллективный вклад в реализацию 

Повестки дня на период до 2030 года. В качестве 

члена консультативного комитета Саммита Объеди-

ненные Арабские Эмираты будут неустанно рабо-

тать над тем, чтобы этот саммит был успешным, и 

будут предлагать четкие меры по достижению целей 

в области устойчивого развития. 

83. Г-н Эспиноса Каньисарес (Эквадор) говорит, 

что пандемия COVID-19 усугубила существующие 

проблемы и обусловила новые факторы уязвимости, 

обратив вспять прогресс, достигнутый за многие 

годы по трем компонентам устойчивого развития. 

Страны со средним уровнем дохода, которые входят 

в число развивающихся стран, наиболее 

пострадавших от пандемии, сталкиваются с такими 

проблемами, как слабые системы здравоохранения, 

высокий уровень задолженности и ограниченное 

бюджетное пространство. Они нуждаются в между-

народной поддержке и солидарности, справедливом 

доступе к предметам медицинского назначения, ле-

карствам и будущим вакцинам против COVID-19. 

Прежде всего, эти страны должны входить в катего-

рию стран, имеющих право на обеспечение гумани-

тарной помощью, получение финансовых средств и 

осуществление программ для восстановления после  

пандемии. Для этого необходимо использовать мно-

гомерные критерии оценки, подразумевающие не 

только измерение дохода.  

84. В то время как Эквадор будет стремиться к вос-

становлению после глобального кризиса с помощью 

мер, способствующих устойчивому и инклюзивному 

росту, он подчеркивает необходимость и впредь уде-

лять первоочередное внимание ликвидации нищеты 

и сокращению неравенства. Осуществление По-

вестки дня на период до 2030 года потребует проч-

ных партнерских отношений на всех уровнях, вклю-

чая эффективное участие частного сектора, граждан-

ского общества и научных кругов. 

85. Эквадор представил результаты своего второго 

добровольного национального обзора хода достиже-

ния целей в области устойчивого развития на поли-

тическом форуме высокого уровня в 2020 году. В те-

чение недели заседаний высокого уровня семьдесят 

пятой сессии Генеральной Ассамблеи Эквадор также 

участвовал на самом высоком уровне в мероприя-

тиях, связанных с целями, финансированием разви-

тия и биоразнообразием.  

86. Нынешние обстоятельства требуют, чтобы все 

участники проявляли гибкость в интересах своего 

здоровья и безопасности. Виртуальные заседания 

позволяют делегатам продолжать обсуждения, а об-

новление резолюций в ходе текущей сессии в основ-

ном будет носить процедурный характер. Однако это 

не означает, что следует менее решительно содей-

ствовать достижению устойчивого развития и вы-

полнению достигнутых договоренностей. 

87. Г-н Моньяне (Лесото) говорит, что пандемия 

COVID-19 требует особого внимания со стороны 

международного сообщества и системы Организа-

ции Объединенных Наций, поскольку ее беспреце-

дентное воздействие на здоровье и социально-эконо-

мическое положение людей подорвало прогресс в 

достижении целей в области устойчивого развития. 

Пандемия дополнительно усугубила неравенство 

между странами, в результате чего наиболее уязви-

мые из них, такие как Лесото, подвергаются 
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наибольшему риску остаться позади. Партнеры по 

развитию должны предпринять конкретные шаги 

для достижения своих целевых показателей офици-

альной помощи в целях развития (ОПР), с тем чтобы 

уязвимые страны могли инвестировать средства в 

здравоохранение, образование, экономику и системы 

социальной защиты. Международные финансовые 

учреждения должны также уделять первоочередное 

внимание финансированию проектов по укреплению 

жизнестойкости в уязвимых странах, с тем чтобы 

обеспечить защиту тех, кто подвергается наиболь-

шему риску. 

88. Согласно последним сообщениям, в результате 

пандемии в 2020 году прогнозируется резкое сокра-

щение объема мировой торговли товарами. Такое по-

ложение дел создаст угрозу для наименее развитых 

стран, таких как Лесото, зависящих от торговли как 

одного из факторов экономического роста. Наиболее 

серьезным образом это скажется на крупнейшем ра-

ботодателе в Лесото — швейной и текстильной про-

мышленности, в которой в настоящее время наблю-

даются массовые сокращения. К сожалению, силь-

нее всего от этого пострадают женщины, что усугу-

бит неравенство в обществе. Лесото призывает меж-

дународное сообщество, систему Организации Объ-

единенных Наций и международные финансовые 

учреждения поддержать уязвимые страны в их уси-

лиях по достижению устойчивого социально-эконо-

мического восстановления. 

89. Последствия изменения климата во всем мире 

проявляются все более стремительно и становятся 

все серьезнее. Суровые климатические условия, ха-

рактеризующиеся сильными ураганами, засухами и 

мощными пожарами, стали нормой. Лесото, напри-

мер, страдает от частых засух, нерегулярного выпа-

дения осадков и разрушительных ураганов. Ускори-

лись также эрозия почв и истощение питательных 

веществ в них, что привело к снижению урожайно-

сти, а это в свою очередь сказалось на источниках 

средств к существованию подавляющего большин-

ства населения, зависящего от натурального сель-

ского хозяйства. В результате из-за той роли, кото-

рую сельское хозяйство играет в ликвидации ни-

щеты и голода, Лесото еще больше отстает в реали-

зации Повестки дня на период до 2030 года. Однако 

в своем стремлении повысить жизнестойкость Ле-

сото принимает значительные меры по созданию 

экологичной, низкоуглеродной и климатически 

устойчивой экономики. Благодаря своей топографии 

Лесото имеет высокий потенциал для развития эко-

логически чистой энергетики на основе возобновля-

емых источников.  

90. Г-н Маунг (Мьянма) говорит, что пандемия 

COVID-19 — это гуманитарный и социально-эконо-

мический кризис. Хотя человечество приложило 

огромные усилия для борьбы с COVID-19, необхо-

димо сделать еще больше для эффективного сдержи-

вания и сокращения масштабов распространения ви-

руса. Для восстановления требуются единые гло-

бальные ответные меры, и Повестка дня на период 

до 2030 года должна стать коллективной «дорожной 

картой» для построения более устойчивого буду-

щего.  

91. Еще до наступления пандемии мир не успевал 

в полной мере достичь целей в области устойчивого 

развития. Поэтому действия международного сооб-

щества в предстоящие годы будут иметь решающее 

значение для активизации усилий по реализации По-

вестки дня на период до 2030 года. Твердая привер-

женность Мьянмы осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года отражена в Плане устойчивого 

развития страны. Мьянма представит результаты 

своего первого добровольного национального об-

зора хода достижения целей на политическом фо-

руме высокого уровня 2021 года. 

92. На ранних этапах распространения COVID-19 

Мьянма применила «общенациональный» подход, 

который позволил достаточно эффективно сдержать 

пандемию во время первой волны. Однако сейчас 

страна переживает мощную вторую волну, которая 

унесла более 500 жизней. При этом пандемия 

нанесла ущерб туризму, производственному сектору, 

а также микро-, малым и средним предприятиям, ко-

торые являются ключевыми двигателями роста. Та-

ким образом, темпы роста ВВП снизились с 6,8 про-

цента в 2019 году до 1,8 процента в 2020 году. Для 

того чтобы исправить эту ситуацию, правительство 

осуществляет План экономического восстановления 

после COVID-19 и создало фонд COVID-19 для ока-

зания помощи пострадавшим секторам страны. 

93. Устойчивого развития нельзя добиться без до-

стижения мира, а мир невозможен без устойчивого 

развития. Поскольку Мьянма на протяжении десяти-

летий страдает от внутреннего вооруженного кон-

фликта, основным приоритетом правительства оста-

ется национальное примирение и установление 

прочного мира. С этой целью она успешно провела 

четыре сессии Мирной конференции Союза. В ходе 

последней сессии, состоявшейся в августе 2020 года, 

была подписана третья часть Мирного соглашения 

Союза, что представляет собой важнейший шаг на 

пути к созданию демократического федерального со-

юза. Правительство преисполнено решимости уре-

гулировать остающиеся разногласия в духе нацио-

нального единства и солидарности. 
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94. Мьянма широко признана в качестве одной из 

трех стран, наиболее пострадавших от изменения 

климата в период 1999–2018 годов. Поэтому в июне 

2019 года правительство приняло политику, страте-

гию и основной план в области изменения климата, 

с тем чтобы смягчить последствия этого явления. 

95. Мьянма вновь подтверждает свою привержен-

ность международному сотрудничеству и многосто-

ронности. Она отмечает центральную роль системы 

Организации Объединенных Наций в активизации и 

координации глобальных мер реагирования на пан-

демию COVID-19 на основе единства и солидарно-

сти и хотела бы присоединиться к другим государ-

ствам-членам, чтобы подчеркнуть важность прове-

дения в 2020 году четырехгодичного всеобъемлю-

щего обзора политики, который станет для системы 

развития Организации Объединенных Наций руко-

водящим принципом в деле оказания странам по-

мощи в восстановлении по принципу «лучше, чем 

было». 

96. Отрадно, что многие из наименее развитых 

стран, включая Мьянму, находятся на пути к выходу 

из этой категории. Однако, поскольку страны, выхо-

дящие из категории наименее развитых, в значитель-

ной степени пострадали от COVID-19, мьянманская 

делегация призывает международное сообщество 

расширить поддержку, в том числе в форме ОПР. 

97. Г-жа Ривера Санчес (Сальвадор) говорит, что 

обсуждения в Комитете на нынешней сессии имеют 

особое значение в контексте пандемии COVID-19. 

Сейчас как никогда ранее необходимо активизиро-

вать международные усилия по осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года, Аддис-Абебской 

программы действий и Парижского соглашения. 

Меры реагирования на COVID-19 должны основы-

ваться на этих трех документах, с тем чтобы обеспе-

чить долгосрочное и устойчивое восстановление.  

98. Несмотря на то, что последствия COVID-19 па-

рализовали экономику во всех без исключения стра-

нах мира, международная помощь развивающимся 

странам по-прежнему основывается на устаревшем 

критерии дохода на душу населения, тогда как дру-

гие, более актуальные, показатели не учитываются. 

Поэтому сальвадорская делегация настоятельно 

призывает систему Организации Объединенных 

Наций разработать совместно с международными 

финансовыми учреждениями более транспарентные 

показатели для оценки прогресса в области устойчи-

вого развития. Такие показатели должны обеспечить 

учет фактора нищеты во всех ее формах и проявле-

ниях, включать социальные, экономические и 

экологические аспекты национальных реалий и учи-

тывать структурные недостатки на всех уровнях. 

99. Сальвадор выступает за альтернативные меха-

низмы финансирования, поддерживающие инициа-

тивы в области сотрудничества Юг — Юг на внут-

рирегиональном уровне. Он также признает важ-

ность усиления международной поддержки трехсто-

роннего сотрудничества, в том числе для осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года и дости-

жения целей в области устойчивого развития.  

100. Признавая, что регион Центральной Америки 

чрезвычайно уязвим для последствий изменения 

климата, Сальвадор подчеркивает важность уско-

ренного осуществления международным сообще-

ством Сендайской рамочной программы, выполне-

ния им обязательств, взятых в соответствии с Па-

рижским соглашением, и предоставления финансо-

вой и технологической поддержки, необходимой для 

адаптации к изменению климата и принятия мер по 

смягчению его последствий. Со своей стороны, 

Сальвадор поощряет важную региональную инициа-

тиву по оптимизации использования сельскохозяй-

ственных земель и предотвращению утраты биораз-

нообразия. Он также поддерживает усилия по лик-

видации голода с особым акцентом на наиболее уяз-

вимых группах населения. Кроме того, Сальвадор 

подтверждает свою приверженность устойчивому 

городскому развитию и в этом контексте подчерки-

вает важность поддержки работы Программы Орга-

низации Объединенных Наций по населенным пунк-

там (ООН-Хабитат).  

101. Г-жа Норман-Шале (Соединенные Штаты 

Америки) говорит, что пандемия COVID-19, вне вся-

ких сомнений, является одной из самых серьезных 

проблем, с которыми человечеству пришлось столк-

нуться со времени создания Организации Объеди-

ненных Наций. Однако, прежде чем приступить к 

рассмотрению этих проблем, оратор хотела бы по-

здравить Всемирную продовольственную про-

грамму (ВПП), ставшую недавно лауреатом Нобе-

левской премии мира 2020 года. В 2019 году ВПП 

оказала помощь почти 100 миллионам женщин, де-

тей и мужчин, и ее деятельность долгое время слу-

жит образцом для гуманитарного сообщества. ВПП 

нередко становилась первым учреждением, которое 

прибывало в общины, охваченные конфликтом, или 

оказывало помощь общинам, пострадавшим от сти-

хийных бедствий, оставаясь на местах до тех пор, 

пока у этих общин не появлялись способности и 

силы, чтобы себя прокормить. Недавнее жестокое 

нападение на караван ВПП в Южном Судане служит 

напоминанием о том, что мужественные работники 

на передовой заслуживают похвалы и признания, 
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которые были выражены Нобелевским комитетом. С 

момента создания ВПП Соединенные Штаты были 

ее самым твердым сторонником. В последние годы 

их поддержка превысила 40 процентов от общего 

объема ресурсов ВПП. Соединенные Штаты испы-

тывают гордость за то, что они предоставляют лю-

дям, оказавшимся в кризисной ситуации, помощь, 

необходимую им для обеспечения более надежного 

будущего.  

102. Соединенные Штаты играют также ведущую 

роль в глобальном реагировании на пандемию. Бу-

дучи крупнейшим двусторонним донором гумани-

тарной и здравоохранительной помощи, Соединен-

ные Штаты сохраняют приверженность оказанию 

поддержки развивающимся странам. Опираясь на 

десятилетия инвестиций в жизненно важную гло-

бальную здравоохранительную и гуманитарную по-

мощь, они выделили 20,5 млрд долл. США в виде 

иностранной помощи на борьбу с пандемией.  

103. Пандемия вызвала беспрецедентный глобаль-

ный экономический кризис. Требуются как минимум 

разумные и целостные меры реагирования, основан-

ные на взвешенной политике, благом управлении, 

транспарентности и верховенстве права. Эти прин-

ципы имеют основополагающее значение для укреп-

ления доверия на всех уровнях экономики и созда-

ния условий, позволяющих частному сектору высту-

пать в качестве движущей силы устойчивого эконо-

мического восстановления. 

104. Важнейшим шагом в краткосрочной перспек-

тиве является полное осуществление Инициативы 

по приостановлению обслуживания задолженности 

и продление срока ее действия до 2021 года. Соеди-

ненные Штаты продолжают осуществлять Инициа-

тиву во всех своих учреждениях, занимающихся кре-

дитованием экспорта и финансированием развития, 

и уже предоставили отсрочку в отношении отвечаю-

щих критериям платежей по обслуживанию долга от 

наиболее уязвимых стран на сумму около 150 млн 

долл. США. Все члены Группы двадцати и Париж-

ского клуба промышленных стран-кредиторов 

должны делать то же самое в условиях полной транс-

парентности. Вызывает сожаление тот факт, что не-

которые страны продолжают классифицировать 

крупные государственные финансовые учреждения, 

контролируемые правительством, как коммерческих 

кредиторов, а не как официальных двусторонних 

кредиторов, тем самым снижая эффективность Ини-

циативы для развивающихся стран. 

105. Мир нуждается в более инклюзивной эконо-

мике. По мнению американских экспертов, если 

страны проведут правовые реформы, направленные 

на расширение возможностей женщин в плане до-

ступа к учреждениям, получения кредитов, владения 

и распоряжения имуществом, свободного передви-

жения и работы на тех же рабочих местах и в тех же 

секторах, что и мужчины, то годовой мировой ВВП 

может увеличиться на целых 7,7 трлн долл. США. 

Соединенные Штаты также играют в этом отноше-

нии ведущую роль в рамках Глобальной инициативы 

в области развития и процветания женщин. Более 

устойчивое восстановление означает, что женщины 

имеют возможность реализовать свой истинный по-

тенциал. 

106. Для того чтобы добиться более устойчивого 

восстановления, международное сообщество 

должно сосредоточить внимание на поиске путей 

выхода из кризиса под руководством частного сек-

тора. С начала пандемии Корпорация Соединенных 

Штатов по финансированию международного разви-

тия утвердила новые инвестиции в размере 4,6 млрд 

долл. США. Такое финансирование послужит ката-

лизатором инвестиций, направленных на стабилиза-

цию положения общин во всем мире и созданию 

условий для их процветания в предстоящие годы. В 

рамках усилий по восполнению пробелов в инвести-

циях в инфраструктуру Соединенные Штаты сотруд-

ничают с другими странами и партнерами в целях 

обеспечения того, чтобы проекты в области развития 

и их финансирование соответствовали международ-

ным стандартам и передовой практике. Транспарент-

ность и подотчетность являются предпосылками 

благого управления и способствуют устойчивому, 

энергичному и долгосрочному восстановлению. 

107. В нынешнее кризисное время совершенно 

необходимо поддерживать целостность Организа-

ции Объединенных Наций. Поэтому Организация 

должна уважать независимые мандаты других дей-

ствующих процессов, рамочных механизмов и учре-

ждений. В противном случае ограниченные ресурсы 

и приоритетные направления деятельности Органи-

зации Объединенных Наций подвергнутся чрезмер-

ной нагрузке и ее эффективность снизится. Анало-

гичным образом, как резолюции, так и деятельность 

учреждений Организации Объединенных Наций 

должны отвечать целям и принципам Устава Органи-

зации Объединенных Наций, предполагать выра-

ботку четко определенных консенсусных формули-

ровок и отражать интересы всех государств-членов. 

На карту поставлены надежное функционирование, 

авторитет и эффективность Организации Объеди-

ненных Наций.  

108. Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 

говорит, что международный кризис, связанный с 

COVID-19, невозможно преодолеть, если все страны 
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не будут действовать сообща в духе многосторонно-

сти, сотрудничества и солидарности. Этот вирус не 

только угрожает жизни и благополучию людей во 

всем мире, но и усиливает нищету, голод и неравен-

ство, которое существует внутри стран и между 

ними. В конечном счете вирус нанес сокрушитель-

ный удар по достижению целей в области устойчи-

вого развития. Для борьбы с этим кризисом необхо-

димы глобальные ответные меры, и огромное значе-

ние имеют многосторонние действия. Однако не-

справедливые, своекорыстные и односторонние под-

ходы, применяемые некоторыми странами, стремя-

щимися ввести односторонние принудительные 

меры, подрывают и ставят под угрозу многосторон-

ность в то время, когда она больше всего нужна.  

109. Недавние удары, нанесенные по принципу мно-

госторонности, породили огромные проблемы как 

для финансирования, так и для развития. Политика 

протекционизма и эмбарго, навязываемая некото-

рыми крупными игроками, ставит под сомнение эф-

фективность многосторонних финансовых и торго-

вых систем. Поэтому международное сообщество 

должно обеспечить, чтобы финансирование разви-

тия ни в коем случае не становилось заложником 

принудительных и ограничительных мер. 

110. Несмотря на такие ограничения, в том числе 

обусловленные неоправданным односторонним вы-

ходом Соединенных Штатов Америки из Совмест-

ного всеобъемлющего плана действий и введением 

ими незаконных санкций, Исламская Республика 

Иран наращивает усилия по построению более про-

цветающего и устойчивого будущего для своего 

народа. В результате страна оратора заняла 56-е ме-

сто среди 166 стран по индексу достижения целей в 

области устойчивого развития, что демонстрирует 

масштабы ее достижений. Она добилась заметных 

успехов в обеспечении всеобщего бесплатного госу-

дарственного образования вплоть до уровня средней 

школы. В частности, в настоящее время националь-

ный уровень грамотности населения превышает 

97 процентов. 

111.  Что касается участия женщин в социально-эко-

номической жизни страны, то в настоящее время 

женщины составляют 27 процентов профессорско-

преподавательского состава, свыше 50 процентов 

студентов вузов и почти 37 процентов врачей. Благо-

даря принятым на директивном уровне решениям 

достигнуто 60-процентное увеличение назначений 

женщин на докторские должности. 

112. Что касается смягчения последствий измене-

ния климата и адаптации к ним, то незаконные одно-

сторонние санкции, введенные в отношении 

Исламской Республики Иран, к сожалению, лишили 

ее доступа к средствам для реализации мер по 

борьбе с изменением климата. Тем не менее Иран до-

бился значительных успехов в переходе к низкоугле-

родной экономике, приняв соответствующую страте-

гию. 

113. Иран привержен борьбе со стихийными бед-

ствиями и играет заметную роль в оказании уязви-

мым странам помощи в повышении их жизнестойко-

сти. В этой связи Иран размещает у себя Азиатско-

тихоокеанский центр по развитию управления ин-

формацией о бедствиях и на добровольной основе 

финансирует его деятельность. Он разработал все-

объемлющий национальный план, направленный на 

борьбу не только с опустыниванием и засухой, но и 

с пагубными последствиями песчаных и пыльных 

бурь. Система развития Организации Объединенных 

Наций могла бы оказать помощь в налаживании кон-

тактов с другими странами региона в целях объеди-

нения этих усилий, в том числе в рамках Коалиции 

Организации Объединенных Наций по борьбе с пес-

чаными и пыльными бурями. 

114. Введение односторонних принудительных мер 

является открытым посягательством на многосто-

ронность и усилия по достижению целей в области 

устойчивого развития. Подобные меры замышля-

ются и принимаются для того, чтобы лишить народы 

определенных стран неотъемлемых прав человека, в 

частности права на развитие. Они также лишают 

правительства необходимых средств для достижения 

устойчивого развития и препятствуют как междуна-

родному сотрудничеству, так и дружественным отно-

шениям между нациями. В то время как беспреце-

дентный глобальный кризис в области обществен-

ного здравоохранения продолжает разрушать жизнь 

людей во всем мире, односторонние принудитель-

ные меры, включая меры в форме незаконных экс-

территориальных санкций, парализуют националь-

ные системы здравоохранения и ограничивают воз-

можности пострадавших правительств удовлетво-

рять основные потребности в контексте реагирова-

ния на последствия пандемии. Поэтому до тех пор, 

пока во всем мире будут действовать незаконные од-

носторонние санкции, десятки миллионов людей бу-

дут оставаться без внимания. Это явно противоречит 

обещанию, данному в Повестке дня на период до 

2030 года. Следовательно, немедленная отмена та-

ких незаконных мер весьма значима для осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года. 

115. Г-н Лам Падилья (Гватемала) говорит, что 

международный кризис, вызванный пандемией 

COVID-19, наглядно продемонстрировал не только 

взаимозависимость всех стран, но и то, насколько 



 
A/C.2/75/SR.4 

 

20-13377 17/31 

 

взаимосвязанными являются экономический, соци-

альный и экологический компоненты устойчивого 

развития. Делегация страны оратора приветствует 

ценную возможность, представившуюся благодаря 

текущей сессии Комитета, обсудить безотлагатель-

ные меры по восстановлению, которые могут спо-

собствовать формированию более справедливой и 

инклюзивной глобальной экономики и обеспечить 

устойчивое восстановление. Мобилизация междуна-

родного сообщества на борьбу с COVID-19 и прове-

дение различных саммитов и диалогов на высоком 

уровне в ознаменование семьдесят пятой годовщины 

Организации Объединенных Наций продемонстри-

ровали приверженность стран принципу многосто-

ронности и достижению целей и задач в области 

устойчивого развития, согласованных международ-

ным сообществом. 

116. Для преобразования международной системы 

необходимо активизировать диалог и прежде всего 

действия, направленные на то, чтобы сделать между-

народную торговлю и международную финансовую 

систему более справедливыми, обеспечить приемле-

мость уровня внешней задолженности в эпоху 

COVID-19 и в последующий период, содействовать 

международному сотрудничеству в деле борьбы с 

незаконными финансовыми потоками и инвестиро-

вать средства в устойчивое развитие, предпринима-

тельство, туризм, устойчивое развитие городов и фи-

нансирование развития. Для этого необходимо при-

дать импульс усилиям по ускорению осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, в частности 

путем задействования четырех источников финанси-

рования, указанных в семи основных областях дея-

тельности Аддис-Абебской программы действий.  

117. Гватемала добилась значительного прогресса в 

деле включения целей в области устойчивого разви-

тия в свой национальный план развития на период 

до 2032 года. Национальные приоритеты в области 

развития были четко изложены в этом плане, кото-

рый предусматривает переход от сотрудничества к 

инвестированию, что позволит Гватемале преодо-

леть свое отставание в области развития. Одним из 

главных приоритетов для Гватемалы является обес-

печение надлежащего питания, особенно для наибо-

лее бедных и маргинализированных слоев населения 

страны. Поэтому в настоящее время проводится 

национальная кампания по повышению качества пи-

тания. Делегация страны оратора также придает 

большое значение проекту резолюции о сельскохо-

зяйственном развитии, продовольственной безопас-

ности и питании, который будет рассматриваться на 

текущей сессии, особенно в контексте подготовки к 

проведению всемирного Саммита по продоволь-

ственным системам в 2021 году.  

118. На текущей сессии Комитет рассмотрит также 

проект резолюции о международной миграции и раз-

витии. В этой связи делегация оратора хотела бы 

вновь поддержать глобальные призывы к достиже-

нию целей Глобального договора о безопасной, упо-

рядоченной и легальной миграции при одновремен-

ном соблюдении прав человека, особенно основных 

прав детей. 

119. При проведении четырехгодичного всеобъем-

лющего обзора политики на текущей сессии основ-

ное внимание следует уделять достижению согласо-

ванных на глобальном уровне целей. В этой связи 

важно продолжать укреплять систему развития Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

120. В заключение делегация оратора хотела бы под-

черкнуть, что Гватемала является одной из стран, в 

наибольшей степени подверженных воздействию из-

менения климата. Если не охранять окружающую 

среду и не защищать биоразнообразие и экосистемы, 

то все прочие усилия окажутся напрасными.  

121. Г-жа Хуссейн (Мальдивские Острова) говорит, 

что в условиях пандемии COVID-19, одной из серь-

езнейших общемировых проблем в новейшей исто-

рии, международное сообщество должно активизи-

ровать свои усилия по осуществлению Программы 

действий по ускоренному развитию малых остров-

ных развивающихся государств («Путь Самоа»), Ад-

дис-Абебской программы действий и Сендайской ра-

мочной программы, а также других ключевых мно-

госторонних соглашений. Более того, программе 

«Путь Самоа» следует отвести центральное место в 

обсуждениях в Комитете. До проведения средне-

срочного обзора этой программы остается год, и 

предстоит еще проделать большую работу для вы-

полнения принятых обязательств. 

122. В конце марта 2020 года Мальдивские Острова 

пошли на беспрецедентный шаг и закрыли свои меж-

дународные границы, фактически остановив туризм, 

на долю которого приходится около 25 процентов от 

ВВП. Несмотря на такие трудности, правительство 

приняло целый ряд мер по смягчению социально-

экономических последствий пандемии для населе-

ния. К числу предпринятых на раннем этапе дей-

ствий относится принятие пакетов мер стимулирова-

ния для предприятий, предоставление субсидий на 

оплату коммунальных услуг и контроль за ценами на 

товары первой необходимости. Правительство также 

приступило к осуществлению многоаспектного 

плана восстановления, направленного на повышение 

устойчивости Мальдивских Островов к 
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потрясениям, что позволит им продвинуться вперед 

в осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года.  

123. Делегация страны оратора с удовлетворением 

отмечает недавние обсуждения вопроса о финанси-

ровании деятельности по осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года в эпоху COVID-19 и в 

последующий период. Мальдивские Острова присо-

единяются к призыву других малых и уязвимых 

стран о разработке упрощенных и альтернативных 

вариантов финансирования и внедрении механизмов 

гарантирования кредитов, которые помогут снизить 

стоимость заимствований. Они также призывают 

международные финансовые учреждения проявлять 

гибкость в использовании инструментов кредитова-

ния с учетом нынешних реалий. Пандемия предо-

ставляет миру уникальную возможность для укреп-

ления сотрудничества и солидарности в соответ-

ствии с духом Организации Объединенных Наций. 

Народ страны оратора рассматривает Организацию 

Объединенных Наций в качестве одной из важней-

ших площадок для построения лучшего мира. 

124. Особая уязвимость Мальдивских Островов и 

других малых островных развивающихся государств 

для изменения климата предполагает, что достигав-

шиеся многие годы напряженными усилиями эконо-

мический рост и социальный прогресс могут быть 

сведены на нет в результате одного стихийного бед-

ствия. В основе усилий стран по восстановлению по-

сле COVID-19 по принципу «лучше, чем было» 

должны лежать меры по борьбе с изменением кли-

мата и защите биоразнообразия. Правительство 

страны оратора предпринимает конкретные шаги 

для выполнения задач, связанных с охраной окружа-

ющей среды, в ряде областей. За последние 18 меся-

цев, например, оно на 35 процентов выполнило свое 

обязательство по защите одного рифа, одного ост-

рова и одного мангрового леса на каждом из 20 атол-

лов Мальдивских Островов к 2023 году. Кроме того, 

оно поставило перед собой задачу обеспечить к 

2025 году защиту 10 процентов коралловых рифов и 

20 процентов мангровых зарослей.  

125. Поскольку изменение климата не признает гра-

ниц, одной внутренней политики недостаточно и 

необходимо ускорить принятие коллективных мер, 

включая более решительные действия всех стран по 

сокращению объема своих выбросов, определяемые 

на национальном уровне, с тем чтобы не допустить 

повышения температуры на планете более чем на 

1,5 градуса по Цельсию. Международное сообще-

ство должно также активизировать усилия для вы-

полнения обязательств по смягчению последствий 

изменения климата и финансированию связанной с 

этим деятельности в соответствии с Парижским со-

глашением, принимать действенные меры по защите 

океана от вредного загрязнения пластмассами и 

предпринимать реальные шаги для повышения эф-

фективности деятельности по снижению риска бед-

ствий, как это согласовано в Сендайской рамочной 

программе.  

126. Г-жа Пеянович-Джюришич (Черногория) го-

ворит, что тема восстановления по принципу 

«лучше, чем было» явно подтверждает давнюю 

необходимость перехода к более инклюзивной и 

устойчивой экономической модели, которая явля-

ется единственным способом обратить вспять нега-

тивные тенденции, препятствующие осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года. Как мно-

гие делегации неоднократно подчеркивали в ходе об-

щих прений в предыдущие годы, Комитет призван 

играть важную роль в оказании государствам-членам 

поддержки в активизации их усилий по достижению 

целей в области устойчивого развития. Необходи-

мость достижения общих целей стала еще более 

острой в связи с последствиями пандемии 

COVID-19 в 2020 году. 

127. Хотя Черногория была в числе первых стран, 

которые не только включили цели в области устой-

чивого развития в свою национальную стратегию 

развития, но и представили результаты доброволь-

ного национального обзора в 2016 году, пандемия 

COVID-19 наносит серьезный ущерб предпринима-

емым в настоящее время усилиям по достижению 

этих целей. В то же время этот кризис послужил ка-

тализатором перемен, способствуя применению 

цифровых технологий в новых условиях, включая 

обучение школьников дома и использование плат-

форм электронной торговли для мелких фермеров и 

системы электронных социальных карт для оказания 

финансовой поддержки беднейшим слоям общества. 

Признавая значительный экономический и социаль-

ный потенциал внедрения цифровых технологий для 

активизации работы по выполнению приоритетных 

задач в области устойчивого развития, Черногория 

поддержала Глобальную декларацию об использова-

нии цифровых технологий в борьбе с COVID-19. 

128.  Сейчас как никогда важно содействовать прове-

дению политики по обеспечению гендерного равен-

ства и расширению прав и возможностей женщин и 

девочек в интересах достижения целей. В этой связи 

активно выполняется план действий по реализации 

Стратегии развития женского предпринимательства 

в Черногории (2015–2020 годы), в которой основное 

внимание уделяется, в частности, женщинам, прожи-

вающим в сельских районах и относящимся к марги-

нализированным группам населения. 
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129. Еще одним важным аспектом восстановления 

по принципу «лучше, чем было» является сосредо-

точение внимания на молодежной политике и обра-

зовании. Центральное место в Молодежной страте-

гии на 2017–2021 годы отводится мерам, направлен-

ным на расширение доступа молодых людей к тру-

доустройству, качественному образованию и процес-

сам принятия решений. 

130.  Ключевое значение для восстановления после 

кризиса, вызванного пандемией COVID-19, как и 

прежде имеет осуществление Повестки дня на пе-

риод до 2030 года и достижение целей в области 

устойчивого развития. Наряду с этим необходимо 

предпринимать дальнейшие решительные шаги по 

активизации работы и обновлению повестки дня Ко-

митета. Еще одной возможностью для укрепления 

потенциала Организации Объединенных Наций в 

области эффективного реагирования на кризис явля-

ется проведение четырехгодичного всеобъемлющего 

обзора политики. 

131. Г-н Айдид (Малайзия) говорит, что пандемия 

COVID-19 вызвала серьезные потрясения в мире. По 

прогнозам МВФ, в 2020 году объем мировой эконо-

мики сократится на 3 процента, что намного хуже, 

чем во время финансового кризиса 2008–2009 годов. 

Более быстрого восстановления глобальной эконо-

мики можно добиться только при наличии свобод-

ной и справедливой многосторонней торговой си-

стемы. В этом контексте Малайзия с удовлетворе-

нием отмечает продолжающиеся усилия по активи-

зации деятельности ВТО. 

132. На внутригосударственном уровне в Малайзии 

были проведены структурные экономические ре-

формы в целях устранения негативных последствий 

COVID-19. В стране началось осуществление стра-

тегий экономического восстановления, за которыми 

последовала программа всеобъемлющего возрожде-

ния экономики. Малайзия будет и далее стремиться 

расширять доступ на рынки для своих товаров и 

услуг, принимая при этом меры для привлечения 

прямых иностранных инвестиций в целях «переза-

грузки» и обеспечения стабильности своей эконо-

мики. Крайне важно, чтобы система Организации 

Объединенных Наций по-прежнему играла ведущую 

роль в структуре глобального экономического регу-

лирования для обеспечения устойчивого, справедли-

вого и инклюзивного роста. 

133. Пандемия COVID-19 подорвала усилия по осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года и 

свела на нет достигнутые за десятилетия успехи в 

реализации целей в области устойчивого развития. 

В этой связи Малайзия продолжает поддерживать 

форсированные действия и пути преобразований для 

достижения целей, которые были закреплены в ее 

пятилетних национальных планах развития. Она 

также продолжает последовательно прилагать уси-

лия по оказанию помощи другим странам в ликвида-

ции всех форм нищеты, борьбе с неравенством, ре-

шении проблемы изменения климата и преодолении 

пагубных последствий пандемии COVID-19, в том 

числе в рамках сотрудничества Юг — Юг, в целях 

обеспечения того, чтобы никто не был забыт.  

134. Пандемию следует рассматривать как перелом-

ный момент и как возможность для всего междуна-

родного сообщества задуматься о своих взаимоотно-

шениях с природой. В этой связи Малайзия продол-

жает неизменно выполнять свои обязательства по 

смягчению последствий выбросов парниковых га-

зов, защите естественной среды обитания и приме-

нению экологически безопасных видов практики. На 

сегодняшний день Малайзия сократила углеродоем-

кость своего ВВП на 33 процента. 

135. Планы Малайзии в области развития по-преж-

нему ориентированы на обеспечение экологической 

устойчивости. Правительство твердо намерено про-

изводить пальмовое масло с помощью экологически 

безопасных методов, в том числе ввести обязатель-

ную сертификацию на соответствие требованиям 

экологической безопасности. Кроме того, в стране 

действует более 60 национальных законов и поста-

новлений, касающихся охраны дикой природы и 

окружающей среды, здоровья, безопасности и благо-

получия трудящихся и контроля за загрязняющими 

веществами. Например, Малайзия смогла сохранить 

55 процентов своих дождевых лесов, перевыполнив 

на 5 процентов обязательство, принятое в 1992 году 

на Конференции Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде и развитию. В Малайзии 

также находится один из старейших дождевых лесов 

в мире — «Ройал Белум», возраст которого, по оцен-

кам, составляет более 130 миллионов лет. В охраня-

емых лесах штатов Сабах и Саравак живут почти 

13 000 орангутанов, а примерно 55 лет назад в Ма-

лайзии был создан реабилитационный центр для 

орангутанов «Сепилок», являющийся одним из веду-

щих центров по уходу за орангутанами во всем мире.  

136. Большое значение для урегулирования беспре-

цедентного кризиса, связанного с COVID-19, будет 

иметь поддержка со стороны системы развития Ор-

ганизации Объединенных Наций. Четырехгодичный 

всеобъемлющий обзор политики дает важную воз-

можность направить деятельность этой системы в 

нужное русло, с тем чтобы помочь государствам-

членам в восстановлении по принципу «лучше, чем 

было» и ускорить принятие мер по обеспечению 
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более устойчивого, стабильного и инклюзивного 

развития в соответствии с Повесткой дня на период 

до 2030 года. Делегация страны оратора с нетерпе-

нием ожидает переговоров по этому обзору поли-

тики в ходе текущей сессии. 

137. Г-н Тиаре (Буркина-Фасо) говорит, что делега-

ция его страны приветствует все инициативы, осу-

ществляемые в настоящее время в целях содействия 

финансированию развития в эпоху COVID-19 и в по-

следующий период. Скорейшему восстановлению на 

более инклюзивной и устойчивой основе могут 

также способствовать уже существующие различ-

ные международные инструменты. Вместе с тем для 

восстановления по принципу «лучше, чем было» 

необходимо также, чтобы международное сообще-

ство решило проблему задолженности развиваю-

щихся стран, в том числе путем списания задолжен-

ности. 

138. С 2016 года Буркина-Фасо доказывает свою 

приверженность достижению целей в области устой-

чивого развития путем осуществления своего наци-

онального плана социально-экономического разви-

тия. К сожалению, за последние годы в стране было 

совершено несколько чрезвычайно жестоких терро-

ристических нападений, которые привели к переме-

щению тысяч людей и острому гуманитарному кри-

зису.  

139. Несмотря на сохранение сложной обстановки в 

плане безопасности, при поддержке технических и 

финансовых партнеров был достигнут ряд положи-

тельных результатов. Например, в 2019 году в Бур-

кина-Фасо вырос объем инвестиций в сельскохозяй-

ственное производство и добывающую промышлен-

ность, однако нищета не была полностью ликвиди-

рована и многие проблемы остаются нерешенными. 

В период с 2015 по 2019 год доля населения, испы-

тывающего недостаток продовольствия, сократилась 

с 14,5 процента до 10 процентов, а доля детей в воз-

расте до 5 лет с пониженным весом продолжает 

уменьшаться с 2015 года. Несмотря на это, для обес-

печения надлежащего питания и продовольственной 

безопасности всего населения потребуется увели-

чить объемы производства продовольствия. Успех 

будущих мер в области развития будет в значитель-

ной степени зависеть от улучшения ситуации в обла-

сти безопасности внутри страны. 

140. Правительство продолжает совершенствовать 

свою политику оказания бесплатной медицинской 

помощи женщинам и детям в возрасте до 5 лет. Бла-

годаря улучшению доступа к медицинскому обслу-

живанию показатели материнской и детской смерт-

ности с 2015 года снизились. Прогресс был 

достигнут также в области зачисления мальчиков и 

девочек в школы. Правительство придает особое 

значение образованию детей из числа внутренне пе-

ремещенных лиц и недавно приступило к осуществ-

лению национальной образовательной стратегии в 

этой области.  

141.  Сложная обстановка в плане безопасности в 

Буркина-Фасо и распространение COVID-19 влекут 

за собой целый ряд негативных социально-экономи-

ческих последствий для населения Буркина-Фасо и 

национальной экономики, включая замедление тем-

пов экономического роста с 6,3 процента до 2 про-

центов и нынешний бюджетный дефицит в размере 

5 процентов. В ответ на это правительство приме-

няет пакет мер по восстановлению национальной 

экономики, с тем чтобы помочь предприятиям спра-

виться с последствиями пандемии. Делегация 

страны оратора признательна Генеральному секре-

тарю за его призыв к проявлению международной 

солидарности в борьбе с COVID-19 и с нетерпением 

ожидает обсуждения различных многосторонних 

инициатив на текущей сессии.  

142. Г-жа Андриамиарисоа (Мадагаскар) говорит, 

что сейчас как никогда важно активизировать работу 

Комитета. Деятельность Комитета следует укреп-

лять, с тем чтобы он мог не только заниматься изу-

чением социально-экономических последствий 

COVID-19, но и содействовать эффективному осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года. 

143. Страна оратора сохраняет приверженность со-

блюдению принципов, изложенных в Повестке дня 

на период до 2030 года, и проведению десятилетия 

действий по достижению целей в области устойчи-

вого развития, в том числе в контексте членства Ма-

дагаскара в Экономическом и Социальном Совете на 

период 2021–2023 годов. Мадагаскар планирует 

представить результаты своего второго доброволь-

ного национального обзора хода достижения целей 

на политическом форуме высокого уровня в 

2021 году.  

144. Пандемия не должна становиться для стран 

причиной отклоняться от целей, которые они поста-

вили перед собой. Напротив, они должны взвесить 

все обстоятельства, а затем взять на себя ответствен-

ность за свое будущее. Поэтому нынешний кризис 

следует рассматривать как возможность выполнить 

«перезагрузку» и отдать предпочтение многосторон-

ним, а не односторонним действиям с учетом обяза-

тельства никого не оставить в стороне. Точно так же 

нельзя упускать из виду необходимость защиты при-

роды и охраны окружающей среды. Изменение кли-

мата, как и COVID-19, не щадит ни одну страну, и 
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наиболее уязвимые страны, такие как Мадагаскар, 

нуждаются в расширенном доступе к льготному фи-

нансированию. 

145. Г-жа Маринков (Сербия) говорит, что колос-

сальные социально-экономические проблемы, вы-

званные пандемией COVID-19, также дают Органи-

зации Объединенных Наций и всем государствам-

членам возможность объединить свои усилия и со-

здать более благополучный, процветающий и ста-

бильный мир, в котором никто не будет забыт. Наш 

долг перед будущими поколениями — добиться вос-

становления по принципу «лучше, чем было». Клю-

чевое значение для решения глобальных проблем, 

связанных с экономической нестабильностью, уси-

лением социального неравенства и изменением кли-

мата, будет иметь осуществление Повестки дня на 

период до 2030 года, Парижского соглашения и Ад-

дис-Абебской программы действий. Сербия неиз-

менно придает большое значение осуществлению 

этих документов и достижению целей в области 

устойчивого развития.  

146. Правительство приняло масштабные меры по 

осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года на национальном уровне. Эти меры 

направлены, в частности, на ликвидацию нищеты; 

создание условий для достойного труда и обеспече-

ние экономического роста; поощрение более инклю-

зивного и высококачественного образования и здра-

воохранения; достижение полного гендерного ра-

венства и предотвращение насилия в отношении 

женщин.  

147. Сербия представила результаты своего первого 

добровольного национального обзора хода достиже-

ния целей на политическом форуме высокого уровня 

в июле 2019 года. Представление этих результатов 

дало возможность продемонстрировать решитель-

ную приверженность страны оратора осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года и подчерк-

нуло взаимодополняемость между национальными 

усилиями по достижению целей и текущими процес-

сами интеграции с Европейским союзом.  

148. Страновая группа Организации Объединенных 

Наций провела оценку социально-экономических 

последствий COVID-19 в Сербии, которая охваты-

вала первые шесть месяцев после начала пандемии 

и была основана на официальных данных и резуль-

татах конкретных обследований, проведенных раз-

личными учреждениями и программами системы 

Организации Объединенных Наций. Согласно этой 

оценке правительство Сербии отреагировало свое-

временно и эффективно. Были подчеркнуты также 

четкая координация деятельности учреждений и 

эффективное распределение ресурсов, хотя было от-

мечено, что меры по борьбе с пандемией на местном 

уровне принимались с некоторым запозданием, учи-

тывая время, затраченное на оказание помощи уяз-

вимым группам населения. В целом был сделан вы-

вод о том, что система здравоохранения Сербии опе-

ративно реагирует на сложившиеся обстоятельства и 

располагает достаточными людскими ресурсами и 

физическими возможностями. Что касается макро-

экономических мер реагирования, то оценка пока-

зала, что малые и средние предприятия продемон-

стрировали хорошую способность к адаптации, а 

больше всего пострадало промышленное производ-

ство.  

149. Глава странового отделения ВОЗ в Белграде за-

явил, что пандемия в Сербии находится «под пол-

ным контролем», и высоко оценил усилия и меры 

правительства, а также настрой сербского народа на 

преодоление пандемии.  

150. COVID-19 следует рассматривать как возмож-

ность для борьбы с изменением климата и перехода 

к экологически безопасному и устойчивому восста-

новлению. В этой связи Сербия предприняла важные 

шаги для достижения масштабных целей в области 

климата, приняв соответствующее законодатель-

ство, касающееся изменения климата, и националь-

ную стратегию развития при низком уровне выбро-

сов углекислого газа.  

151. Будучи одним из мировых центров биоразнооб-

разия, Сербия неизменно привержена усилиям меж-

дународного сообщества по сплочению человече-

ства в его борьбе за сохранение жизни на планете 

Земля. Инициатива Сербии по увеличению площади 

лесов в регионе получила поддержку в качестве од-

ного из путей достижения максимально возможного 

числа целей, касающихся климата. Только с помо-

щью таких совместных усилий можно решить про-

блемы, связанные с загрязнением и разрушением 

экосистемы. 

152. Г-н Петчези (Того) говорит, что из-за кризиса 

в области здравоохранения, вызванного COVID-19, 

мировая экономика претерпевает рецессию, которая 

усугубляет неравенство как внутри стран, так и 

между ними. Хотя эта пандемия является трагедией, 

она может стать также возможностью для восстанов-

ления по принципу «лучше, чем было» и улучшения 

жизни людей на основе международного сотрудни-

чества. 

153. Многосторонний подход предоставляет между-

народному сообществу возможность сообща решать 

основные проблемы, связанные с COVID-19. В этом 

контексте решающее значение будет иметь более 
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оперативное осуществление Повестки дня на период 

до 2030 года. В то же время последствия COVID-19 

также осложняют финансирование деятельности по 

осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года. Поэтому делегация оратора приветствует 

проведенное недавно мероприятие высокого уровня 

по вопросу о финансировании развития в эпоху 

COVID-19 и в последующий период и надеется, что 

вынесенные по его итогам конкретные рекоменда-

ции помогут международному сообществу принять 

эффективные меры в шести обозначенных областях. 

154. Кроме того, на потенциале развивающихся 

стран в области борьбы с COVID-19 сказывается па-

рализующее бремя задолженности. Таким образом, 

списание задолженности является уже не просто од-

ним из возможных сценариев, а абсолютной необхо-

димостью. Того приветствует обязательства, взятые 

в этой связи странами Группы двадцати, МВФ и Все-

мирным банком, и призывает всех других двусторон-

них и многосторонних кредиторов поступить анало-

гичным образом. 

155.  Поскольку доля наименее развитых стран в 

мировой торговле составляет всего 1,1 процента, для 

восстановления по принципу «лучше, чем было» 

необходимо создать более инклюзивную междуна-

родную экономику. Поэтому настало время активи-

зировать переговоры ВТО по Дохинскому раунду пе-

реговоров по вопросам развития.  

156. Г-н бен Халед (Тунис) говорит, что следует вы-

разить признательность Организации Объединен-

ных Наций за принятие оперативных мер по сдержи-

ванию пандемии, в частности в рамках Глобального 

плана гуманитарного реагирования на пандемию 

COVID-19, осуществление которого было начато в 

марте 2020 года при содействии различных учрежде-

ний Организации Объединенных Наций. Восстанов-

ление по принципу «лучше, чем было» будет зави-

сеть в первую очередь от многосторонней диплома-

тии. В резолюции 2532 (2020) Совета Безопасности 

изложена новая концепция международного мира и 

безопасности, включающая в себя компонент здра-

воохранения, который содержится также в Повестке 

дня на период до 2030 года.  

157. Необходимо выработать новый подход к регу-

лированию отношений между государствами и меж-

дународными организациями, в частности междуна-

родными финансовыми учреждениями и донорами. 

В таких подходах должны учитываться возникаю-

щие проблемы и различия между странами в уров-

нях развития. В этом контексте делегация страны 

оратора приветствует решение стран Группы два-

дцати приостановить выплату задолженности 

развивающимися странами до тех пор, пока они не 

справятся с последствиями COVID-19. 

158. Успех усилий по реконструкции и восстановле-

нию будет зависеть также от борьбы с коррупцией в 

целях укрепления благого управления и верховен-

ства права, которые являются приоритетными 

направлениями деятельности в соответствии с Кон-

ституцией Туниса. По сути, политика по обеспече-

нию социальной и экономической справедливости, 

при которой никто не будет забыт, сможет стать ре-

альностью только в том случае, если учреждения бу-

дут транспарентными и подотчетными. Правосудие 

является первоосновой общества, и цели в области 

устойчивого развития были сформулированы для 

обеспечения равных возможностей для всех. Учиты-

вая важный взаимозависимый характер этих целей, 

международное сообщество должно принять допол-

нительные меры для их достижения.  

159. Г-н Хатем (Бахрейн) говорит, что пандемия яв-

ляется не только кризисом в области здравоохране-

ния, но и социально-экономическим кризисом, ока-

зывающим влияние на выполнение международным 

сообществом своих обязательств по достижению це-

лей в области устойчивого развития. Бахрейн при-

дает большое значение вопросам развития и дости-

жению этих целей в течение десятилетия действий. 

160. Бахрейн предпринял важные шаги по обеспече-

нию того, чтобы никто не был забыт, включая при-

нятие стратегической рамочной программы в со-

трудничестве с учреждениями Организации Объеди-

ненных Наций, и продолжает учитывать эти цели в 

своих программах развития в контексте Стратегии 

экономического развития Бахрейна на период до 

2030 года.  

161. Для смягчения последствий COVID-19 и оказа-

ния помощи в достижении целей в области устойчи-

вого развития правительство страны утвердило па-

кет мер финансового стимулирования в размере 

4,3 млрд бахрейнских динаров. Оно также работает 

над созданием пяти образцовых городов для содей-

ствия скорейшему достижению целей, в частности в 

области охраны окружающей среды и энергоэффек-

тивности. Важнейшими партнерами в процессе раз-

вития во всех его аспектах являются женщины, и 

страна оратора хотела бы подтвердить свою привер-

женность улучшению положения женщин и реализа-

ции их устремлений. 

162. Бахрейн стал одной из первых стран, присоеди-

нившихся к международным документам по защите 

биоразнообразия. Он гордится тем, что размещает у 

себя Региональное бюро для Западной Азии 

https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
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Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде.  

163. Г-н Рупенде (Зимбабве) говорит, что в то 

время, когда во всем мире свирепствует COVID-19, 

все страны прилагают всевозможные усилия, чтобы 

защитить своих граждан и свои общины. Те самые 

принципы, которые лежат в основе взятого пятью го-

дами ранее обязательства никого не забыть, могут 

сегодня дать ответ на вопрос о том, как оперативно 

двигаться вперед в период после COVID-19. 

2020 год знаменует собой начало десятилетия дей-

ствий по достижению целей в области устойчивого 

развития, в течение которого жизнь нынешнего и бу-

дущего поколений может кардинально измениться и 

после которого они смогут жить в мире, где нет ни-

щеты и голода, где каждый имеет доступ к здраво-

охранению, образованию, правосудию, энергии, чи-

стой воде и достойной работе и где природа защи-

щена от деградации и загрязнения. К сожалению, 

глобальные усилия, направленные на улучшение 

жизни людей во всем мире к 2030 году, к концу 

2019 года уже отставали от намеченного графика. 

Эта ситуация усугубилась пандемией, от которой в 

наибольшей степени пострадали беднейшие и 

наиболее уязвимые слои населения мира.  

164. Таким образом, тема восстановления по прин-

ципу «лучше, чем было» весьма актуальна в качестве 

ориентира в работе Комитета. В то же время для со-

здания новой глобальной инклюзивной экономиче-

ской системы необходимо компетентное руковод-

ство и проведение грамотной политики. Нынешний 

глобальный кризис в области здравоохранения пока-

зал, что глобализация и взаимозависимость между-

народного сообщества коренным образом изменили 

суть и характер развития.  

165. Развитие представляет собой многостороннюю 

концепцию, которая прямо и неразрывно связана со 

всеми сферами человеческой жизни, начиная с соци-

ального развития и заканчивая миром и безопасно-

стью. Пандемия COVID-19 подкрепляет мнение о 

том, что подходы к развитию должны быть рацио-

нальными и предусматривать долгосрочные реше-

ния. В этой связи Повестка дня на период до 

2030 года уже предоставляет в распоряжение между-

народного сообщества инструменты, необходимые 

не только для того, чтобы покончить с нищетой, го-

лодом и неравенством, но также и для того, чтобы 

бороться с изменением климата и ухудшением со-

стояния окружающей среды, расширять доступ к 

здравоохранению и образованию, ликвидировать 

цифровой разрыв и, что самое важное, создавать бо-

лее благоприятные условия жизни для всех.  

166. На национальном уровне правительство про-

должает согласовывать принципы и цели, изложен-

ные в Повестке дня на период до 2030 года, со сво-

ими национальными планами и стратегиями в обла-

сти развития. В феврале 2020 года оно приняло у 

себя шестой Африканский региональный форум по 

устойчивому развитию, на котором была принята 

Декларация Виктория-Фолс, содержащая про-

граммы и стратегии по осуществлению инициатив в 

области развития и реформирования, направленные 

на осуществление повестки дня в области устойчи-

вого развития на Африканском континенте. На этом 

форуме был отмечен достигнутый к настоящему вре-

мени прогресс, рассмотрены существующие про-

белы и предложены решения, способствующие даль-

нейшему стимулированию устойчивого развития на 

континенте. 

167.  Несмотря на прогресс, достигнутый на гло-

бальном уровне по различным показателям реализа-

ции целей, осуществление Повестки дня на период 

до 2030 года по-прежнему сопряжено с серьезными 

трудностями в большинстве африканских стран, в 

том числе в Зимбабве. Эти страны сталкиваются с 

особыми проблемами, и нынешний кризис еще 

больше осложнит ситуацию. Как показал прошлый 

опыт, такие потрясения не только сдерживают, но и 

фактически сводят на нет достигнутые за десятиле-

тия успехи в области развития. 

168. В то же время важно не забывать об изменении 

климата, которое угрожает самому существованию 

человечества. Поэтому международное сообщество 

должно сплотиться для обеспечения надлежащего 

осуществления Парижского соглашения.  

169. В заключение оратор говорит, что решающее 

значение для процесса восстановления будет иметь 

открытость торговли, особенно для развивающихся 

и прежде всего для уязвимых стран.  

170. Председатель говорит, что, если не будет воз-

ражений, он будет считать, что Комитет согласен за-

слушать остальных ораторов только на английском 

языке. 

171. Решение принимается.  

172. Представитель Албании говорит, что мир 

охвачен глубоким экономическим кризисом и кризи-

сом в области здравоохранения и что его социально-

экономические последствия будут ощущаться еще 

долгие годы. Пандемия COVID-19 обратила вспять 

прогресс в достижении целей в области устойчивого 

развития, и то, каким образом правительства будут 

реагировать на этот кризис, будет определять, как 

скоро мир сможет оправиться от него, а также то, 
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насколько эффективно человечество сможет решать 

другие общемировые проблемы. Наилучшим спосо-

бом преодоления негативных социально-экономиче-

ских последствий пандемии является эффективное 

многостороннее сотрудничество. В этой связи Алба-

ния поддерживает призыв Генерального секретаря к 

принятию широкомасштабных, скоординированных 

и всеобъемлющих многосторонних мер реагирова-

ния.  

173. Сильная и эффективная система развития Ор-

ганизации Объединенных Наций способна оказы-

вать более действенную поддержку странам в их 

усилиях по осуществлению Повестки дня на период 

до 2030 года. Комитет призван играть решающую 

роль в поддержке и поощрении достижения целей в 

области устойчивого развития. В этой связи Комитет 

должен всецело опираться в своей работе на По-

вестку дня на период до 2030 года и содействовать 

поиску новых решений и инновационных подходов 

к урегулированию общих проблем.  

174. Албания преисполнена решимости осуществ-

лять Повестку дня на период до 2030 года в рамках 

своей национальной стратегии развития и интегра-

ции. Мероприятия, финансируемые за счет средств 

фонда ускорения достижения целей, позволят до-

биться основанного на фактических данных понима-

ния достигнутого на национальном уровне про-

гресса. Кроме того, достижение целей сопровожда-

ется масштабными реформами правительства в 

направлении европейской интеграции, в рамках ко-

торых основной акцент делается на цели 16, касаю-

щейся мира, правосудия и сильных учреждений. 

Осуществление судебных реформ создало условия 

для повышения эффективности, подотчетности и 

транспарентности судебной системы Албании. 

Укрепление верховенства права на национальном 

уровне позволит обеспечить равный доступ к право-

судию для всех. 

175. Экономические реформы правительства при-

званы ускорить темпы всеохватного роста. В Алба-

нии проводятся структурные реформы, которые поз-

волят повысить производительность и конкуренто-

способность экономики, создать больше рабочих 

мест и улучшить управление и предоставление госу-

дарственных услуг. 

176. Поскольку обеспечение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей женщин являются 

приоритетными задачами правительства, было 

начато осуществление ряда инициатив по улучше-

нию положения женщин в Албании в экономиче-

ской, политической и социальной сферах. В резуль-

тате этого в настоящее время Албания занимает 

пятое место в мире по гендерной сбалансированно-

сти Совета министров: женщины составляют 53 про-

цента всех министров. 

177. Поскольку правительства, действующие в оди-

ночку, не смогут добиться успеха в достижении це-

лей, крайне важно находить правильные формы со-

трудничества с гражданским обществом, научными 

и деловыми кругами и другими важными заинтере-

сованными сторонами. Эффективные партнерства 

могут не только служить подспорьем для стран в по-

иске инновационных решений, но и содействовать 

эффективному организационному управлению и 

притоку целевых долгосрочных инвестиций, вклю-

чая прямые иностранные инвестиции. Центральное 

место в усилиях по осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года должен по-прежнему занимать 

принцип «чтобы никто не был забыт». 

178. Представитель Турции говорит, что от панде-

мии COVID-19 пострадали наиболее уязвимые 

группы населения во всем мире. Турция вносит свой 

вклад в усилия в рамках международного сотрудни-

чества, направленные на сдерживание распростра-

нения вируса и смягчение его последствий. Напри-

мер, она оказала поддержку в разработке эффектив-

ной и недорогостоящей вакцины и обеспечении 

справедливого доступа к ней, а также обязалась вы-

делить 53 млн долл. США для механизма COVAX. 

Она также оказала помощь в удовлетворении по-

требностей в медицинском оборудовании более чем 

150 стран и восьми международных организаций, в 

том числе Форума тихоокеанских островов по линии 

Тихоокеанского гуманитарного механизма реагиро-

вания на COVID-19.  

179. Наиболее насущной и сложной задачей, стоя-

щей перед международным сообществом, остается 

стабилизация мировой экономики. Турция поддер-

живает соответствующие инициативы Группы два-

дцати и МВФ в этом отношении, включая Инициа-

тиву по приостановлению выплат в счет обслужива-

ния долга. Она также приветствует усилия, предпри-

нимаемые Генеральным секретарем в рамках Иници-

ативы по финансированию развития в эпоху панде-

мии COVID-19 и в последующий период. Общий 

объем гуманитарной помощи, предоставленной Тур-

цией для борьбы с пандемией, составляет более 

32 млн долл. США.  

180. Усилия развивающихся стран в области здраво-

охранения и восстановления по-прежнему недоста-

точно эффективны из-за низкого уровня их произ-

водственного потенциала. Банк технологий для 

наименее развитых стран, базирующийся в Турции, 

в сотрудничестве с ВОЗ, ПРООН и Конференцией 
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Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию выступил в мае 2020 года с инициативой 

создания Партнерства по обеспечению доступа к 

технологиям. Эта инициатива направлена на расши-

рение разработки жизненно важных медицинских 

технологий на местном уровне в развивающихся 

странах на основе объединения усилий новаторов, 

изготовителей, ученых и местных производителей в 

целях обмена данными и знаниями и оказания дру-

гой необходимой поддержки. 

181. Ключевое значение для осуществления проек-

тов в области устойчивого развития имеет финанси-

рование. Однако в условиях общемирового экономи-

ческого спада обеспечение доступа к финансам и 

финансированию устойчивого развития стало серь-

езной проблемой. Поэтому еще более актуальной за-

дачей стали эффективная мобилизация и рациональ-

ное использование государственных, частных, внут-

ренних и внешних ресурсов. Пандемия также слу-

жит напоминанием о важности осуществления поли-

тики целевого финансирования и эффективного рас-

пределения ограниченных ресурсов. Большое значе-

ние по-прежнему имеет обеспечение более четкого 

согласования глобальных финансовых потоков с По-

весткой дня на период до 2030 года в развивающихся 

странах. 

182. Нынешний кризис продемонстрировал также 

важность разработки целенаправленной и эффектив-

ной экологической политики. Необходимо активизи-

ровать международное сотрудничество и перефор-

мулировать нормативные документы таким образом, 

чтобы кризис послужил отправной точкой для обес-

печения устойчивости к изменению климата в буду-

щем. 

183. Организация Объединенных Наций должна иг-

рать одну из ведущих ролей в координации между-

народных усилий по сдерживанию пандемии. Коми-

тет является подходящей платформой для активиза-

ции обсуждений и укрепления международного со-

трудничества. В этой связи проходящие в рамках ны-

нешней сессии переговоры по четырехгодичному 

всеобъемлющему обзору политики предоставят нам 

возможность укрепить роль системы развития Орга-

низации Объединенных Наций и обеспечить коорди-

нацию, упорядочение и осуществление комплексных 

мер реагирования Организации Объединенных 

Наций на местах в соответствии с потребностями в 

области развития и целями стран, в которых осу-

ществляются программы.  

184. Турция решительно поддерживает принцип 

многосторонности и функционирующую на основа-

нии правил международную систему. Она будет и 

впредь поддерживать роль Комитета в качестве ор-

гана, курирующего процесс достижения целей. По-

вестка дня на период до 2030 года должна послужить 

рамочной основой для более эффективного восста-

новления и обеспечения более справедливой гло-

бальной экономики, инклюзивного общества и 

устойчивого восстановления. 

185. Представитель Азербайджана говорит, что 

из-за пандемии COVID-19 мир переживает беспре-

цедентный социально-экономический и финансовый 

кризис. Для того чтобы остановить распространение 

вируса, правительство страны оратора приняло свое-

временные и необходимые превентивные меры. Бо-

лее того, по мнению ВОЗ, в деле борьбы с  

COVID-19 Азербайджан можно считать образцом. 

186. В качестве Председателя Движения неприсо-

единившихся стран Азербайджан выдвинул предло-

жение о созыве тридцать первой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи в связи с COVID-19, и более 

130 государств-членов поддержали эту инициативу. 

В целях активизации усилий по борьбе с COVID-19 

во всем мире Азербайджан также выделил ВОЗ 

10 млн долл. США, тем самым внеся значительный 

вклад в укрепление многосторонности, солидарно-

сти и сотрудничества в борьбе с пандемией на реги-

ональном и глобальном уровнях. 

187. Азербайджан придает огромное значение до-

стижению целей в области устойчивого развития. 

Два проведенных им добровольных национальных 

обзора свидетельствуют о приверженности Азербай-

джана достижению всех 17 целей и соблюдению 

принципов, лежащих в основе Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. Более того, Азербайджан проде-

монстрировал наилучшие результаты среди стран 

региона Южного Кавказа и Каспийского моря и за-

нял 54-е место из 166 стран согласно рейтингу До-

клада об устойчивом развитии за 2020 год. 

188. Расположенный на стыке Европы и Азии и не 

имеющий выхода к океану, Азербайджан выступает 

инициатором меж- и внутрирегиональных проектов 

транспортного сообщения, благодаря которым 

страна превращается в трансрегиональный логисти-

ческий узел. Азербайджан сумел также стать одним 

из первопроходцев в регионе в разработке и реализа-

ции ряда стратегических трансрегиональных проек-

тов в области транспорта, информационно-коммуни-

кационных технологий и энергетики, таких как же-

лезная дорога Баку — Тбилиси — Карс, Бакинский 

международный морской торговый порт, 

трансъевразийская высокоскоростная информацион-

ная магистраль и газопровод «Южный газовый кори-

дор». Благодаря этим усилиям Азербайджан 
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продолжает содействовать устойчивому развитию 

Евразии и вносит ценный вклад в многостороннее 

сотрудничество и осуществление Повестки дня на 

период до 2030 года. 

189. К сожалению, ряд опасных факторов, включая 

затянувшиеся конфликты, в настоящее время ставят 

под угрозу прогресс, достигнутый Азербайджаном, 

и обостряют стоящие перед ним проблемы. 27 сен-

тября 2020 года вооруженные силы Армении, грубо 

нарушив режим прекращения огня, совершили оче-

редной акт агрессии против Азербайджана, подверг-

нув интенсивному обстрелу позиции вооруженных 

сил Азербайджана вдоль линии фронта. На сего-

дняшний день было убито 31 гражданское лицо, 

включая женщин и детей, и 168 человек получили 

ранения. Значительный ущерб был нанесен также 

гражданскому имуществу и инфраструктуре в этом 

районе. 

190. Этот новый акт агрессии Армении против 

Азербайджана является продолжением недавних 

провокаций Армении, включая попытку вооружен-

ного нападения на товузском направлении в период 

с 12 по 16 июля 2020 года. Цель этих действий за-

ключается в установлении контроля над высотами на 

территории Азербайджана, что позволит вооружен-

ным силам Армении держать под постоянным 

наблюдением близлежащие азербайджанские насе-

ленные пункты и стратегические нефте- и газопро-

воды, а также другую инфраструктуру, включая 

«Южный газовый коридор» и железную дорогу 

Баку —Тбилиси —Карс, и постоянно угрожать им. 

Кроме того, всего тремя днями ранее вооруженные 

силы Армении нанесли ракетный удар по экспорт-

ному нефтепроводу Баку — Тбилиси — Джейхан, 

который играет важную роль в региональном разви-

тии и обеспечении энергетической безопасности Ев-

ропы, доставляя сырую нефть из Каспийского моря 

в Средиземноморский регион.  

191. Эти провокации еще раз подчеркнули необхо-

димость скорейшего урегулирования нагорнокара-

бахского конфликта на основе принципов суверени-

тета, территориальной целостности и нерушимости 

международно признанных границ Азербайджан-

ской Республики. Устойчивого развития без мира и 

мира без устойчивого развития быть не может. Для 

того чтобы добиться прочного международного мира 

и безопасности, необходимо положить конец оккупа-

ции. Это можно гарантировать только при условии 

соблюдения норм и принципов международного 

права и выполнения соответствующих резолюций 

Совета Безопасности. 

192. Представитель Анголы говорит, что пандемия 

COVID-19 — это беспрецедентный кризис, который 

может свести на нет успехи, достигавшиеся многие 

годы на нескольких уровнях. Хотя от этой пандемии 

пострадали все страны, очевидно, что в гораздо 

большей степени она затронула наименее развитые 

страны. Их и без того несовершенные системы здра-

воохранения и образования стали еще более отста-

лыми, чем до кризиса, и в результате роста показате-

лей безработицы и банкротства усугубилось нера-

венство. 

193. Ангола готовится к выходу из категории наиме-

нее развитых стран, а также к представлению резуль-

татов своего первого добровольного национального 

обзора хода достижения целей в области устойчи-

вого развития в 2021 году. Однако пандемия препят-

ствует ее усилиям по осуществлению Повестки дня 

на период до 2030 года. 

194. В целях укрепления глобальной экономической 

стабильности правительство страны оратора прила-

гает усилия по диверсификации экономики и умень-

шению зависимости от одного вида сырьевого то-

вара. В то же время кризис усугубил финансовые 

проблемы, остановив экономическое и социальное 

развитие. Для решения таких проблем, как внешняя 

задолженность и незаконные финансовые потоки, а 

также для содействия возвращению активов их за-

конным бенефициарам необходимо международное 

сотрудничество. Эти финансовые трудности нега-

тивно сказываются на экономике наименее развитых 

стран и сокращают объем имеющихся средств для 

инвестирования в жизненно важные социальные 

секторы, такие как здравоохранение, образование, 

жилищное строительство, инфраструктура и санита-

рия. 

195. Делегация страны оратора одобряет все иници-

ативы, предпринимаемые Организацией Объединен-

ных Наций и международными финансовыми учре-

ждениями в попытке свести к минимуму негативные 

последствия COVID-19 во всем мире, особенно в 

наименее развитых странах. Однако, к сожалению, 

этого все же будет недостаточно для того, чтобы лик-

видировать разрушительные последствия пандемии.  

196. Более широкое использование интернет-услуг 

вывело на передний план имеющиеся технологиче-

ские разрывы и неравенство. Закрытие школ в тех 

частях мира, где обучение в онлайновом режиме не-

возможно, поставит под угрозу образование целого 

поколения. Крайне необходимо вовлекать наименее 

развитые страны в процесс развития цифровых тех-

нологий в мире. 
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197. Оратор настоятельно призывает страны выпол-

нять свои обязательства по охране окружающей 

среды в соответствии с Парижским соглашением и 

всеми соответствующими договорами. В стремле-

нии «удержаться на плаву» в экономическом плане 

нельзя причинять еще больший вред окружающей 

среде или подвергать опасности единственную пла-

нету, которую мы можем оставить будущим поколе-

ниям.  

198. Представитель Намибии говорит, что осу-

ществление Повестки дня на период до 2030 года за-

нимает как никогда важное место в политической 

программе всего мира. Повестка дня на период до 

2030 года должна оставаться основным ориентиром 

в процессе восстановления по принципу «лучше, 

чем было». При этом необходимо пересмотреть под-

ход не только к финансированию, но и к программам, 

проектам и партнерствам, на основе которых осу-

ществляется Повестка дня на период до 2030 года. 

199. В ходе совещания высокого уровня по вопросу 

о финансировании развития в эпоху COVID-19 и в 

последующий период было высказано множество 

мнений о том, как противостоять будущим панде-

миям. В этой связи президент Намибии объявил о 

том, что его страна намерена разработать набор ин-

новационных финансовых инструментов, включая 

«зеленые», «голубые» и переходные облигации, а 

также международные квоты на выброс углекислого 

газа. Намибия поддерживает также инициативу об 

учете расходов на борьбу с изменением климата в 

счет погашения долга. Одно из ценных предложе-

ний, выдвинутых в ходе совещания высокого уровня, 

касается создания региональных фондов обеспече-

ния жизнестойкости. Необходимо также содейство-

вать осуществлению совместных эксперименталь-

ных проектов по разработке вакцин против 

COVID-19. 

200. Решение вопросов мира и безопасности на кол-

лективной основе может помочь преодолеть некото-

рые из проблем, связанных с мобилизацией частного 

финансирования на цели развития. Сотрудничество 

необходимо также для борьбы с незаконными фи-

нансовыми потоками, с тем чтобы обеспечить благо-

получный возврат незаконно приобретенных акти-

вов. 

201. Намибия присоединяется к другим странам и 

призывает развитые страны выполнять свои обяза-

тельства по предоставлению 0,7 процента их вало-

вого национального дохода в качестве ОПР. Этот 

призыв согласуется с темами финансирования разви-

тия и восстановления по принципу «лучше, чем 

было». 

202. Глобальная солидарность необходима также в 

борьбе против односторонних экономических мер, 

которые препятствуют процессу восстановления. 

Такие меры серьезно сказываются на способности 

государств, против которых они направлены, активи-

зировать свои усилия по мобилизации внутренних 

ресурсов. 

203. Намибия приветствует Инициативу по при-

остановлению выплат в счет обслуживания долга и 

поддерживает призыв к ее продлению до 2021 года. 

При этом в сферу охвата этой инициативы необхо-

димо включить также страны со средним уровнем 

дохода, которые также пострадали от пандемии. 

204. Намибия вновь заявляет о важности защиты 

биоразнообразия, борьбы с опустыниванием и де-

градацией земель и смягчения последствий измене-

ния климата. Намибия, которая является сопредседа-

телем Группы друзей по решению проблем опусты-

нивания, деградации земель и засухи, серьезно стра-

дает от этих явлений. Оратор призывает других чле-

нов Организации Объединенных Наций присоеди-

ниться к этой группе, с тем чтобы иметь возмож-

ность обмениваться передовым опытом, стратеги-

ями и идеями для решения этих проблем.  

205. В заключение Намибия приветствует созыв 

всемирного Саммита по продовольственным систе-

мам, который должен состояться в 2021 году. Деле-

гация страны оратора будет совместно с Организа-

цией Объединенных Наций заниматься поиском 

идей, направленных на преобразование продоволь-

ственных систем в меняющихся климатических 

условиях. 

206. Наблюдатель от Святого Престола говорит, 

что неофициальные диалоги по вопросу об активи-

зации работы Комитета, состоявшиеся в ходе преды-

дущей сессии, подтвердили приверженность госу-

дарств-членов его мандату и цели. Принятие реше-

ния на основе консенсуса является заслугой всех де-

легаций и символом надежды на возрождение духа 

консенсуса в Комитете. Святой Престол принимал 

активное участие в обсуждениях и с удовлетворе-

нием отмечает, что в этом решении подтверждается 

необходимость более тесного согласования работы 

Комитета с Повесткой дня на период до 2030 года и 

Аддис-Абебской программой действий, но при этом 

признается, что круг ведения Комитета шире, чем 

Повестка дня на период до 2030 года. Достижение 

согласия по этому основополагающему вопросу, 

несомненно, облегчит дальнейшее обсуждение во-

проса об активизации работы.  

207. При этом Святой Престол обеспокоен тем, что 

вышеупомянутое решение предусматривает 
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изменения в отношении периодичности представле-

ния некоторых проектов резолюций. Периодичность 

представления каждого проекта резолюции зависит 

от результатов межправительственных переговоров 

и отражает хрупкий баланс, которого делегации до-

стигли в духе компромисса. Делегация оратора при-

зывает Комитет подумать над тем, как это решение 

повлияет на обсуждение конкретных пунктов по-

вестки дня, а также на переговоры по проектам ре-

золюций в целом. Для того чтобы сохранить межпра-

вительственный характер Комитета и сосредото-

читься на содержании пунктов повестки дня, необ-

ходимо, чтобы доклады Генерального секретаря 

представлялись своевременно, чтобы заседания 

были хорошо спланированы и чтобы имелось доста-

точно времени для обсуждения. Для успешного про-

ведения переговоров требуется также заблаговре-

менное распространение проектов и достаточное 

время для консультаций со столицами и проведения 

конструктивных неофициальных консультаций на 

открытой, транспарентной и инклюзивной основе.  

208. Развитие не ограничивается лишь экономиче-

ской или финансовой сферой, а предполагает един-

ство экономического, экологического, социального, 

культурного, духовного, этического и человеческого 

измерений, поскольку работа Комитета направлена 

на обеспечение достоинства и развития мужчин, 

женщин и детей, а также общего блага всех народов. 

В основе Повестки дня на период до 2030 года лежит 

именно такой комплексный подход. Невозможно пе-

реоценить важность поощрения и защиты основных 

прав человека в борьбе за ликвидацию нищеты и 

обеспечение всестороннего развития человеческого 

потенциала. Однако Генеральной Ассамблее не пой-

дет на пользу, если те или иные темы будут рассмат-

риваться одновременно в разных комитетах или если 

спорные вопросы, препятствующие достижению 

прогресса в одном комитете, будут вноситься на рас-

смотрение других комитетов или форумов, приводя 

к такому же предсказуемому результату. Таким обра-

зом, конкретные соображения, касающиеся прав че-

ловека и основных свобод, включая значение поня-

тия «право», следует обсуждать в Третьем комитете.  

209. Десятилетие действий по достижению целей в 

области устойчивого развития должно оправдать 

свое название и привести к выполнению данных обе-

щаний, начиная с ликвидации нищеты и заканчивая 

искоренением голода. Это обязательство не основы-

вается на политических документах или планах, а 

скорее проистекает из понятия элементарной гуман-

ности. Нельзя мириться с тем, что сотни миллионов 

людей вынуждены бороться за выживание и жить 

впроголодь; что миллионы людей по-прежнему 

лишены базовых товаров; что экономическое и тех-

нологическое неравенство разрушает социальную 

структуру общества; и что ориентированность на 

безудержный материальный прогресс угрожает 

нашему общему дому — планете Земля. 

210. Продвижение вперед в осуществлении По-

вестки дня на период до 2030 года и выполнении 

других соответствующих обязательств и обещаний 

стало еще более сложной задачей из-за разрушитель-

ных последствий пандемии COVID-19, которая 

наглядно продемонстрировала, насколько все люди 

уязвимы и связаны друг с другом. Вопросы, обсуж-

даемые Комитетом на текущей сессии, будут иметь 

реальные последствия и заслуживают его присталь-

ного внимания и коллективных действий.  

211. Наблюдатель от Государства Палестина го-

ворит, что, несомненно, пандемия COVID-19 значи-

тельно обострила проблемы, с которыми сталкива-

ются все страны и народы, и обрекла миллионы лю-

дей на еще бóльшую нищету. Эти беспрецедентные 

события не обошли стороной ни одну страну и ни 

один регион, и нет ни одной сферы жизни, которая 

бы не оказалась затронута ими. Поскольку пандемия 

не проводит различий между Севером и Югом и бо-

гатыми и бедными, все должны действовать сообща, 

с тем чтобы наладить работу по реализации По-

вестки дня на период до 2030 года и 17 закрепленных 

в ней целей в области устойчивого развития. Один 

из очень важных уроков пандемии заключается в 

том, что, пока опасность грозит хоть кому-то, она 

грозит всем нам. Поэтому как никогда важны много-

сторонний подход и солидарность.  

212. Пандемия усугубила многие факторы уязвимо-

сти, влияющие на положение палестинцев в усло-

виях израильской оккупации. Нынешние социально-

экономические тенденции на оккупированной пале-

стинской территории свидетельствуют о том, что до-

стичь целей в области устойчивого развития будет 

невозможно, если текущие условия радикальным об-

разом не изменятся к лучшему. Введенные Израилем 

ограничения, расширение незаконных поселений и 

другие действия не только препятствуют развитию 

на оккупированных территориях, но и приводят к гу-

манитарным кризисам, которые требуют переориен-

тации национальных и международных усилий с 

развития на оказание неотложной помощи. 

213. Однако, невзирая на трудности и проблемы, 

Государство Палестина продолжает прилагать ко-

лоссальные усилия на всех уровнях для осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года. В сотруд-

ничестве со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций Государству Палестина удалось 
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выпустить крайне важный документ, озаглавленный 

«Атлас устойчивого развития, 2020 год», который 

представляет собой «дорожную карту» по вопросам 

развития в различных мухафазах. В атласе рассмат-

риваются приоритетные вопросы и показатели 

устойчивого развития в Палестине с использованием 

карт, рисунков и диаграмм, отражающих националь-

ные приоритеты в области развития. Он предназна-

чен для фиксирования предпринимаемых усилий в 

области развития путем отслеживания того, что 

было достигнуто по всей стране и во всех секторах. 

В нем также показано, как правительство и народ 

способны совершенствоваться и развиваться даже на 

фоне крайне суровой и трудной политической обста-

новки и в условиях военной оккупации. 

214. Для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года важно задействовать весь потенциал си-

стемы развития Организации Объединенных Наций. 

Помимо устойчивого и предсказуемого финансиро-

вания системы развития, ключевую роль в осуществ-

лении Повестки дня на период до 2030 года играет 

эффективная, действенная и компетентная система 

координаторов-резидентов. Единственным спосо-

бом направить усилия системы развития Организа-

ции Объединенных Наций на смягчение ущерба, 

причиненного пандемией COVID-19, является при-

нятие согласованной, всеобъемлющей, ориентиро-

ванной на конкретные действия и эффективной резо-

люции о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре 

политики. 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

215. Представитель Армении говорит, что делега-

ция его страны решительно отвергает ложные утвер-

ждения представителя Азербайджана, которые иска-

жают факты, касающиеся нагорнокарабахского кон-

фликта, и не подкрепляются никакими заслуживаю-

щими доверия источниками. Агрессивные действия 

Азербайджана против Нагорного Карабаха и его кри-

тически важной гражданской инфраструктуры под-

вергли серьезному риску развитие и окружающую 

среду.  

216. Попытки представителя Азербайджана оправ-

дать преступную деятельность военно-политиче-

ского руководства ее страны не укладываются в го-

лове. Отчаянные попытки Азербайджана приписать 

Армении нападения на гражданские населенные 

пункты и объекты энергетической и транспортной 

инфраструктуры выходят за рамки здравого смысла. 

Цель этой дезинформационной кампании заключа-

ется в том, чтобы отвлечь внимание от наносимых 

Азербайджаном с первого дня войны массированных 

целенаправленных ударов по крупным населенным 

пунктам Нагорного Карабаха, которые повлекли за 

собой многочисленные потери среди гражданского 

населения и нанесли серьезный ущерб жизненно 

важной инфраструктуре. Распространяя подобную 

фальшивую информацию, Азербайджан также под-

готавливает почву для продолжения своей преступ-

ной политики.  

217. Несмотря на блокаду и постоянные военные 

провокации со стороны Азербайджана, руководство 

Нагорного Карабаха делает все возможное для со-

здания жизнеспособной страны и обеспечения эко-

номического, социального и культурного развития 

на основе права своего народа на самоопределение. 

Руководство Нагорного Карабаха твердо намерено 

внедрять цели в области устойчивого развития во 

внутреннюю политику и программу реформ. Под-

тверждая свою политическую волю и привержен-

ность осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, правительство Нагорного Карабаха подго-

товило в 2019 году свой первый добровольный наци-

ональный обзор хода достижения целей, в котором 

освещается достигнутый к настоящему времени 

прогресс. 

218. Народ Нагорного Карабаха имеет право на раз-

витие. Пункт 2 статьи 1 Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах 

наделяет народы правом на обеспечение своего эко-

номического, социального и культурного развития в 

силу права на самоопределение и гласит: «Все 

народы для достижения своих целей могут свободно 

распоряжаться своими естественными богатствами 

и ресурсами без ущерба для каких-либо обяза-

тельств, вытекающих из международного экономи-

ческого сотрудничества, основанного на принципе 

взаимной выгоды, и из международного права. Ни 

один народ ни в коем случае не может быть лишен 

принадлежащих ему средств существования».  

219. Представитель Азербайджана говорит, что 

замечания, только что высказанные представителем 

Армении, являются неудачной попыткой опроверг-

нуть факты и ввести Комитет в заблуждение. Акт 

агрессии, к которому Армения прибегла 27 сентября 

2020 года, является еще одним вопиющим наруше-

нием Устава Организации Объединенных Наций, ос-

новополагающих норм и принципов международ-

ного права и международного гуманитарного права, 

а также соответствующих резолюций Совета Без-

опасности и Генеральной Ассамблеи.  

220. С 4 октября 2020 года вооруженные силы Ар-

мении расширили зону своих нападений, нацелив-

шись на крупные города Азербайджана и ключевые 
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объекты гражданской инфраструктуры важного рай-

она, расположенного вдали от зоны боевых дей-

ствий. Вооруженные силы Армении нанесли масси-

рованные ракетные удары с территории Армении по 

густонаселенным жилым районам Гянджи, второго 

по величине города Азербайджана, и по Мингечауру, 

четвертому по величине городу Азербайджана. По 

Мингечауру было выпущено три реактивных сна-

ряда РСЗО «Смерч», два из которых взорвались в 

непосредственной близости от Мингечаурской ГЭС. 

Для того чтобы дать отпор этой агрессии и обезопа-

сить гражданское население, вооруженные силы 

Азербайджана в порядке осуществления права на са-

мооборону и в полном соответствии с международ-

ным гуманитарным правом провели контрнаступа-

тельную операцию.  

221. Даже разрушительные последствия пандемии 

COVID-19 не помешали Армении совершить воору-

женную провокацию. Очевидно, что заявления Ар-

мении о том, что она поддерживает призыв Гене-

рального секретаря к глобальному прекращению 

огня, — это не что иное, как откровенная ложь. 

Несомненно, цель Армении заключается не в том, 

чтобы спасти жизни и облегчить страдания нуждаю-

щихся людей, а в том, чтобы расширить и закрепить 

свою агрессию и аннексию.  

222. Кроме того, это государство-агрессор продол-

жает нарушать все принципы международного 

права, касающиеся охраны и рационального исполь-

зования водных ресурсов на оккупированных терри-

ториях Азербайджана, в том числе на трансгранич-

ном уровне. Враждебное отношение к природе и эко-

логический террор в Нагорно-карабахском регионе и 

прилегающих районах Азербайджана, которые в 

настоящее время оккупированы Арменией, создают 

серьезную угрозу для окружающей среды всего ре-

гиона и выживания видов дикой флоры и фауны в 

трансграничных реках. В то же время использование 

водохранилищ на оккупированных территориях 

стало невозможным, и они превратились в потенци-

альный источник опасности для населения, прожи-

вающего в близлежащих районах, ввиду отсутствия 

должного технического обслуживания. Тот факт, что 

Армения не является участником Конвенции по 

охране и использованию трансграничных водотоков 

и международных озер, не позволяет решать про-

блемы, связанные с трансграничными водами, в рам-

ках международных норм. Эта ситуация, которая 

представляет собой серьезное нарушение принци-

пов международного права и прав человека, также 

создает большие проблемы для осуществления меж-

дународно признанных документов, в том числе 

обязательств в рамках целей в области устойчивого 

развития и Парижского соглашения. 

223. Представитель Армении говорит, что пред-

ставитель Азербайджана вновь выдвинула надуман-

ные обвинения, и он выражает сожаление в связи с 

тем, что дезинформация, искажение фактов и просто 

распространение лжи об Армении стали обычными 

методами работы для делегации Азербайджана и его 

представителей. Азербайджан в очередной раз при-

бегает к выдумкам и перекладыванию вины на со-

седнее государство за невыполнение собственных 

обязательств как внутри страны, так и на междуна-

родном уровне. Армения решительно отвергает об-

винение в том, что она совершила нападение на объ-

екты экономической и транспортной инфраструк-

туры и гражданские поселения в Азербайджане. Это 

еще одна ложь Азербайджана, направленная прежде 

всего на то, чтобы оправдать обстрел мирных посе-

лений в Арцахе и Армении. Военные преступления, 

совершенные вооруженными силами Азербайджана 

против народа Арцаха, тщательно задокументиро-

ваны. Продолжающаяся агрессия Азербайджана 

предельно ясно показывает, почему эта страна ре-

шила не поддерживать призыв Генерального секре-

таря к глобальному прекращению огня, объявлен-

ный в начале пандемии COVID-19 для того, чтобы 

помочь миру объединиться и побороть этот вирус. 

Совершая нападения на мирное население и объекты 

критически важной экономической инфраструктуры 

на всей территории Арцаха, Азербайджан не только 

отрицает право народа Нагорного Карабаха на жизнь 

и развитие, но и ставит под угрозу развитие и про-

цветание всего региона. Оратор настоятельно призы-

вает делегацию Азербайджана сосредоточиться на 

повестке дня Комитета и воздержаться от дальней-

шего саботирования заседания.  

224. Представитель Азербайджана говорит, что 

только что высказанные представителем Армении 

замечания, полные обычных искажений и вымыслов, 

являются наглядным примером непрекращающихся 

попыток этого государства-члена не признаваться в 

проведении своей политики агрессии, враждебно-

сти, ненависти и фальсификаций. В частности, сле-

дует подчеркнуть, что все военные действия в ходе 

как предыдущей войны, так и нынешнего конфликта 

происходили исключительно на суверенной террито-

рии Азербайджана. Азербайджанская Республика не 

имеет притязаний на землю каких-либо других госу-

дарств, но никому не уступит ни клочка своей терри-

тории. Что касается причин и последствий войны, то 

в начале 1990-х годов Армения применила военную 

силу против Азербайджана, чтобы осуществить свой 

давно вынашиваемый план по захвату территории 
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Азербайджана. Эта агрессия была тщательно орга-

низована, и в результате значительная часть терри-

тории Азербайджана, включая Нагорный Карабах, 

семь прилегающих к нему районов и несколько экс-

клавов, была захвачена Арменией. В своих едино-

гласно принятых резолюциях 822 (1993), 853 (1993), 

874 (1993) и 884 (1993) Совет Безопасности подтвер-

дил необходимость уважения суверенитета и терри-

ториальной целостности Азербайджана, неруши-

мость международных границ и недопустимость 

применения силы для приобретения территории. В 

ответ на предъявленные территориальные претензии 

он также подтвердил в этих резолюциях, что 

Нагорно-карабахский регион является неотъемле-

мой частью Азербайджана, и потребовал немедлен-

ного, полного и безоговорочного вывода всех окку-

пационных сил со всех оккупированных территорий. 

Именно вооруженные нападения Армении на Азер-

байджан и оккупация его территорий привели к при-

нятию этих резолюций Совета Безопасности.  

225. Для достижения мира, стабильности и безопас-

ности необходимо прежде всего обеспечить немед-

ленный, полный и безоговорочный вывод вооружен-

ных сил Армении со всех оккупированных террито-

рий Азербайджана, восстановление территориаль-

ной целостности Азербайджана в пределах его меж-

дународно признанных границ и возвращение внут-

ренне перемещенных лиц в свои дома и к своему 

имуществу. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 55 мин. 
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